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Product Safety Information
Intended Use:
These Cordless Ratchet Wrenches are designed to remove and install threaded fasteners.

WARNING

& WARNING: Read all safety warnings, instructions, illustrations, and specifications provided with this power tool. Failure to follow

the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

- Responsibly recycle or disp of Batteries. Do not puncture or burn Batteries. Improper disposal may endanger the environment or
cause personal injury.

« Only use Tools with appropriate voltage Ingersoll Rand Batteries and Charger. Use of any other batteries may create a risk of fire,
personal injury or property damage.

For additional information, refer to Cordless Ratchet Wrench Safety Information Manual Form 80232929, Battery Charger Safety
Information Manual Form 10567832 and Battery Safety Information Manual Form 10567840.
Manuals can be downloaded from ingersollrand.com

Product Specifications

Voltage Drive No Load | Recommended Max. Torque Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Tool 9€ | Battery Speed Torque Range -1orq (EN 60745) (EN 60745)

Model Model

V, DC inch rpm ft-lb (Nm) ft-lb (Nm) 1 Pressure (Lp) #Power (L) Level *K

R3130 2 BL2012 | 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7

R3150 2 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.5 0.7

1 KpA = 3dB measurement uncertainty
$K,,, = 3dB measurement uncertainty

*K = Vibration measurement uncertainty

c Glb us Conformsto UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
e Certified to CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.

Intertek
NOTICE

4004004
When using this product as a manually-operated ratchet wrench, do not exceed the maximum torque listed in the table. Exceeding this
torque may cause damage to the product and will void the warranty.

Product Operation
These models feature a variable trigger and an automatic shut-off.

The variable trigger feature allows an operator to regulate the power output of the tool through manipulation of the trigger lever. Power output
will increase as the trigger lever is pressed in, with maximum power output occurring when the trigger lever is fully depressed. Power output
will decrease as the trigger lever is released.

The automatic shut-off feature shuts off power to the motor when the motor is stalled. When tightening a fastener, the motor will stall when the
tool is unable to tighten the fastener any further, so automatic shut-off will occur at this condition. When attempting to loosen a fastener, the
motor will stall if the tool is unable to move the fastener, so automatic shut-off will occur at this condition also. When automatic shut-off occurs,
the trigger lever must be fully released and then pressed again to restart the tool. After automatic shut-off occurs, the tool can continue to be
used as a manually-operated ratchet, provided that the maximum torque limit specified for that particular model is not exceeded.

Lubrication
Maintenance frequency is shown in a circular arrow and defined as h=hours, d=days and m=months of actual use.
=2 e
IR# IR# m? IR# m?
SR 1o [ » ! z : o !
T ——
~ Inject between ratchet
%@ r:ousin and yoke to Disassemble ratchet head Disassemble gearing and
@ using andyoke t and lubricate components. lubricate components.
lubricate drive bushing.

(Dwg. 48623839)

Parts and Maintenance
All other maintenance and tool repair should only be carried out by an authorized Service Center. For the nearest location, visit ingersollrand.com

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand office or distributor.

48621270_ed8 EN-1
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Environmental Protection

When life of Ingersoll Rand electrical product has expired, it must be recycled in accordance with all applicable standards and regulations
(local, state, country, federal, etc.). Improper disposal may endanger environment.

Symbol Identification

oy

] Li-lon
Return waste material for Do not dispose of this product with Product contains Lithium-lon.
recycling. household waste material. Do not dispose of this product with household waste material.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.

EN-2 48621270_ed8



®

Informacion de Seguridad sobre el Producto
Uso Indicado:
Estas llaves de trinquete inaldmbricas estan disefiadas para extraer e instalar elementos de fijacion roscados.

&\ ADVERTENCIA

& ADVERTENCIA: Consulte todas las advertencias de seguridad, instrucciones, ilustraciones y especificaciones que acompaiian a

esta herramienta motorizada. No respetar los avisos e instruccines puede resultar en descarga eléctrica, incendio o dafos graves. Guarde

todos los avisos e instrucciones para su futura consulta.

« Recicle o deshagase de las baterias de manera responsable. No perfore ni queme las baterias. La eliminacién inadecuada de las pilas
puede poner en peligro el medio ambiente o provocar lesiones corporales.

« Utilice sélo herramientas con baterias y cargadores Ingersoll Rand de la tensién apropiada. El uso de otras baterias puede provocar
incendios, lesiones corporales o dafios materiales.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 80232929 del manual de informacion de seguridad de la llave de trinquete

inalambrica, el formulario 10567832 del manual de informacion de seguridad del cargador de baterias y el formulario 10567840 del

manual de informacion de seguridad de la bateria.

Los manuales pueden descargarse de ingersollrand.com

Especificaciones del Producto

Tensién Acciona- | Velocidad | Intervalo de par Par Maximo Nivel Sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo.de la Modelo ¢'ie la | miento | enVacio | Recomendado (EN 60745) (EN 60745)
herramienta " 1, bateria [ lgadas| rpm fedb (Nm) | ftlb (Nm) | tPresién (L) [#Potencia(L,)| Nivel | *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 25 0.7

1K, =3dBde error
$K,,=3dB de error
* K = de error (Vibracion)

c ( b us Cumple con UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
™% Certificado CSA STD. C22.2 N° 62841-1 & 62841-2-2.

Intertek
AVISO

4004004
Cuando se utiliza este producto como llave de trinquete manual, no supere el par maximo que aparece en la tabla. Si supera este par
puede que se daiie el producto y que se anule la garantia.

Funcionamiento del Producto
Estos modelos presentan un gatillo variable y un bloqueo automético.

La funcién de gatillo variable permite que el operario regule el corte de alimentacién de la herramienta mediante la palanca de activacién de
gatillo. La potencia aumentara a medida que se presione el gatillo y alcanza el méximo cuando la palanca del gatillo esta presionada hasta el
fondo. La potencia disminuiréd a medida que se libere el gatillo.

La funcién de bloqueo automético corta la alimentacion del motor cuando el motor se atasca. Al apretar el elemento de sujecion, el motor se
atascara cuando la herramienta sea incapaz de apretar mas, de forma que se producird el bloqueo automatico. Al intentar aflojar el elemento
de sujecion, el motor se atascara cuando la herramienta sea incapaz de moverlo, de forma que también se producira el bloqueo automatico.
Cuando se produce este bloqueo automatico, la palanca de activacion del gatillo debera liberarse por completo y, a continuacion, volver a
presionarse para reiniciar la herramienta. Tras el bloqueo automatico, la herramienta podra seguir utilizandose como un trinquete manual,
siempre que no se exceda el limite maximo de par especificado para ese modelo en concreto.

Lubricacion
La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real.

Q e D=z @
0d
O IR # cm? IR # m’ IR # cm’®

l -b 70 1 70 2 67 1
[—
<5

inyecte una cantidad entre
P . Desmonte el bloque del .
el alojamiento del trinquete | _ ° Ny Desmonte los engranajes y
3m . . trinquete y lubrique todos N
y la horquilla para lubricar el lubrique los componentes.
. o los componentes.
(Plano. 48623839) cojinete de transmision.

Piezas y Mantenimiento
Todas las demas labores de reparacion y mantenimiento de las herramientas sélo se pueden realizar en un centro de servicio autorizado. Para
conocer el centro mas cercano, visite ingersollrand.com

Remita todas las comunicaciones a la oficina o distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

48621270_ed8 ES-1
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Proteccion del Medio Ambiente

Cuando haya finalizado la vida til del producto de Ingersoll Rand, debera reciclarlo segtin las normas y reglamentos vigentes (locales,
estatales, nacionales, federales, etc.). La eliminacion inadecuada de las baterias puede poner en peligro el medio ambiente.

Identificacion de Simbolos

e

[ — ] Li-lon
Recicle este producto. No se deshaga de este producto Este producto contiene ion-litio.
de la forma habitual. No se deshaga de este producto de la forma habitual.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.

ES-2 48621270_ed8



@

Consignes de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue :
Ces clés a cliquet sans fil sont congues pour le vissage/dévissage de dispositifs de fixation filetés.

&\ AVERTISSEMENT

A AVERTISSEMENT: Lisez ati i tous les averti: instructions, illustrations et spécifications de sécurité fournis avec

cet outil. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut entrainer la survenue d’'un choc électrique, d’'un incendie et/ou de blessures

graves. Conserver la totalité des avertissements et instructions fournis pour d'éventuelles consultations ultérieures.

« Recyclez ou éliminez les piles en respectant I'environnement. Ne pas perforer ou briler les piles. Une élimination incorrecte des piles
peut nuire a I'environnement ou causer des blessures.

« Nutilisez les outils qu’avec des piles et chargeurs Ingersoll Rand de tension appropriée. L'utilisation d'autres piles peut constituer un
risque d'incendie, de blessure ou de dégats matériels.

Pour plus d'informations, consultez le manuel 80232929 relatif aux informations de sécurité des clés a cliquet sans fil, le manuel

10567832 concernant les informations de sécurité du chargeur de batteries, et le manuel 10567840 relatif aux informations de sécurité

des piles.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrand.com

Spécifications du produit

- tension | er  axr Ent Vitesse a | Plage de Couples Couple Max Niveau Sonore dB(A) Vibration (m/s?)
Modale e de Vide | Recommandée P - (EN 60745) (EN 60745)
outi [y, pc | P2Merie [ houces | tr/min felb(Nm) | ft-Ib (Nm) [t Pression (L)|# Puissance (L,)| Ni «
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7
TK,= incertitude de mesure de 3 dB
3 K incertitude de mesure de 3 dB
*KZ lncertltude de mesure (Vibration)
c (Ib us Conforme a UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
e Conforme a CSA STD. C22.2 No 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004
AVIS
Lors de I'emploi de ce produit en tant que clé a cliquet a foncti I, ne dép pas le couple maximum indiqué dans le
tableau. Le dépassement de ce couple risque d'end le produit et en lerala g ie.

Fonctionnement du Produit

Ces modeles disposent d'un déclenchement variable et d'un arrét automatique.

La fonction de déclenchement variable permettent a I'opérateur de régler la puissance de sortie de I'outil grace au levier de déclenchement. La
puissance de sortie augmentera dés que vous appuierez sur le levier, et le maximum sera atteint a la pression compléte du levier. La puissance
de sortie diminuera lorsque que le levier sera relaché.

La fonction d'arrét automatique coupe |'alimentation du moteur de l'outil dés le calage du moteur. Lors du serrage d'un dispositif de fixation,

le moteur calera lorsque l'outil ne pourra pas serrer davantage le dispositif, auquel cas I'arrét automatique interviendra. Lors du desserrage
d'un dispositif de fixation, le moteur calera si I'outil ne peut pas desserrer le dispositif, auquel cas I'arrét automatique se produira également. Si
I'arrét automatique survient, le levier de déclenchement doit étre entierement relaché et il suffira d'appuyer a nouveau dessus pour redémarrer
I'outil. Aprés arrét automatique, I'outil peut encore étre utilisé en tant que cliquet a fonctionnement manuel, a condition que la limite de couple
maximum spécifiée pour ce modéle particulier ne soit pas dépassée.

Lubrification

La fréquence des opérations d’entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de
fonctionnement.

Q D= D= D=
@ § i ﬁﬁ IR # wm? IR # wm’ IR# m’

III 70 1 70 2 67 1
—

Injecter entre le boitier et 'étrier| _ N . .
) N X Démonter la téte du cliquet [ Démonter les engrenages et
3m du cliquet, de fagon a lubrifier ) )
o N et lubrifier ses composants. | lubrifier les composants.
. la douille d’entrainement.
(Dessin. 48623839)

Piéces Détachées et Maintenance

Seul un centre de service agréé peut effectuer la réparation et toutes les autres opérations de maintenance des outils. Pour connaitre le centre
le plus proche, consultez ingersollrand.com

Transmettez toutes vos demandes au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

48621270_ed8 FR-1
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Protection de L'environnement

Aprés expiration de la durée de vie du produit électrique Ingersoll Rand, ce dernier doit étre recyclé conformément a toutes les normes et
réglementations en vigueur (locales, nationales, fédérales, européennes etc.). Une mise au rebut incorrecte peut nuire a I'environnement.

Identification des Symboles

&S

— Li-lon
Retourner les déchets Ne pas mettre ce produit au rebut avec les Ce produit contient du lithium-ion.
pour recyclage. déchets ménagers. Ne pas mettre ce produit au rebut avec les déchets ménagers.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.

FR-2 48621270_ed8



Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D’uso:
Le chiavi a cricchetto portatili sono progettate per operazioni di estrazione e installazione di dispositivi di fissaggio filettati.

AVVERTIMENTO

& AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche fornite insieme all’'utensile

elettrico. Il mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze potrebbe comportare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare

tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento futuro.

- Riciclare o smaltire le batterie in modo responsabile. Non forare né bruciare le batterie. Uno smaltimento inadeguato pud mettere in
pericolo 'ambiente o provocare lesioni.

- Utilizzare gli utensili esclusivamente con le batterie del voltaggio corretto e il caricabatterie Ingersoll Rand. L'utilizzo di altre batterie
pud innescare incendi, provocare lesioni fisiche o danni materiali.

Per ulteriol i, C I il dulo 80232929 del Manuale informazioni sulla sicurezza delle chiavi a cricchetto portatili,

ilmodulo 10567832 del Manuale informazioni sulla sicurezza del caricabatteria e il modulo 10567840 del Manuale informazioni sulla

sicurezza delle batterie.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrand.com

Specifiche del Prodotto
. Velocita a | Intervallo Coppie . Livello di Rumorosita dB(A) | Vibrazioni (m/s?)
Modello |Tensione| batteria Attacco Vuoto Consial Coppia Max. (EN 60745) (EN 60745)
rumento
= V, CC pollici | giri/min. ft-lb (Nm) ft-lb (Nm) [t Pressione (Lp) $Potenza (L,)| Livello *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 27 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.5 0.7

1K, = incertezza misurazione 3dB
$K,,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

c Glb us Conforme a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.
e Certificato secondo CSA STD. C22.2 N. 62841-1 e 62841-2-2.

Intertek
AVVISO

4004004
Quando si usa questo prodotto come chiave a cricchetto manuale, non superare la coppia massima riportata sulla tabella. Superando
questa coppia si puo danneggiare il prodotto e tale danno non sarebbe coperto dalla garanzia.

Procedure di impiego
Questi modelli sono dotati di interruttore di azionamento variabile a grilletto e di dispositivo di spegnimento automatico.

Con la levetta di azionamento variabile, un solo operatore puo regolare la potenza in uscita dell'utensile agendo sulla levetta del meccanismo di
azionamento. La potenza in uscita aumenta progressivamente premendo la levetta di azionamento, raggiungendo il massimo quando la levetta
& premuta fino in fondo. La potenza in uscita diminuisce invece togliendo progressivamente il dito dalla levetta di azionamento.
Il dispositivo di spegnimento automatico toglie I'alimentazione al motorino quando questo é in stallo. Nel caso del serraggio di un dispositivo
di fissaggio, il motore si arresta quando |'utensile non riesce a serrare ulteriormente il dispositivo di fissaggio, e in queste condizioni si verifica
lo spegnimento automatico. Se invece si sta svitando un dispositivo di fissaggio, il motorino si arresta se |'utensile non riesce a far muovere
il dispositivo di fissaggio, e anche in queste condizioni si verifica lo spegnimento automatico. Al momento dello spegnimento automatico,
per riavviare |'utensile, togliere prima il dito dalla levetta di azionamento e poi premerla di nuovo. Dopo che si & verificato uno spegnimento
automatico, I'utensile pud continuare a essere usato come chiave a cricchetto manuale, a condizione che non venga superato il limite di coppia
consentito per quel modello nel funzionamento manuale.
Lubrificazione
La frequenza di manutenzione viene illustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

D= D=

6m
é%ﬁ\ F@M@)Q IR# IR# m’ R# m?

Ill:L & 70 1 70 2 67 1

Iniettare del grasso tra la

e Smontare la testa del . .
carcassa del cricchetto e la N N . Smontare gli ingranaggi e
X cricchetto e lubrificarne i R . N
forcella per lubrificare la R lubrificarne i componenti.
componenti.

(Dis. 48623839) boccola di azionamento.

Ricambi e manutenzione

Qualsiasi altro tipo di riparazione e la manutenzione dell’utensile deve essere eseguito soltanto da un centro di assistenza autorizzato. Per
sapere dove si trova il centro pil vicino, consultare la pagina ingersollrand.com

Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi all'ufficio o al distributore Ingersoll Rand piu vicino.

48621270_ed8 IT-1



Protezione Ambientale

Raggiunto il limite di operativita del prodotto elettrico Ingersoll Rand, riciclarlo secondo gli standard e le normative vigenti (a livello locale,
regionale, statale, ecc.). Uno smaltimento inadeguato puo rappresentare un rischio per 'ambiente.

Identificazione dei simboli

@

Li-lon
Restituire il materiale di scarto Non smaltire questo prodotto Il prodotto contiene ioni di litio. Non smaltire
per il riciclaggio. insieme ai rifiuti domestici. questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

IT-2 48621270_ed8
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Produktsicherheitsinformation

Vorgesehene Verwendung:
Diese kabellosen Ratschenschliissel wurden zum Entfernen und Installieren geschraubter Befestigungselemente entwickelt.

A WARNUNG: Lesen Sie alle dem Werkzeug beili den Sicherheitshii ise, A isungen, lllustrationen und Spezifikationen

griindlich durch. Eine Nichteinhaltung der Hinweise und Anweisungen kann zu Elektroschock Brénden und/oder schweren Verletzungen
fuhren. Heben Sie alle Hinweise und Anweisungen zur kiinftigen Bezugnahme auf.

- Verantwortungsb (s) Recycling oder Entsorgung der Akkus. Die Akkus nicht anstechen/anbohren oder verbrennen. Eine unkor-
rekte Entsorgung kann die Umwelt geféhrden und zu Verletzungen fiihren.

- Die Werkzeuge nur mit Ingersoll Rand-Akkus und -Ladegerit mit der entsprechend. p ver den. Die Verwendung ande-
rer Akkus kann zu einer Brandgefahr, Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

Fiir zuséatzliche Informationen siehe das Handbuch Produktsicherheitsinfi kabell Rats:henschlussel Formblatt 80232929,

Handbuch Produktsicherheitsinf ion Akkuladegerat, Formblatt 10567832, Handbuch Produktsicherh ion Akku,

Formblatt 10567840.
Handbiicher kénnen unter ingersollrand.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

. Leerlast- Empfohlener Max. Gerauschpegel dB(A) Schwmgzungs
Werkzeug-| SP2nnung ) Antrieb | chzahl | Dreh bereich | Dreh (EN 60745) (m/s?)

modell Batterie-modell (EN 60745)
V, Gleichstrom Zoll U/min | FuB-engl. Pfund (Nm) PFf:E;ieFlfrlr;) 1 Druck (Lp) $Strom (L, )| Spegel | *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.5 0.7

1K, = 3dB Messunsicherheit
$K,,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

c Glb us Erfiillt UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.

s Zertifiziert nach CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004
Bei der Ver d dieses Produkts als Il betriebener Ratschenschliissel das in der Tabelle aufgefiihrte maximale Drehmoment

nicht iiberschreiten. Das Uberschreiten dieses Drehmoments kann das Produkt beschédigen und hebt die Garantie auf.

Betrieb des Produkts
Diese Modelle verfiigen (iber einen variablen Ausléser und eine automatische Sperre.

Der variable Auslser gestattet es dem Benutzer, die Ausgangskraft des Werkzeugs tber die Verdnderung der Stellung des Ausléserhebels
zu regulieren. Die Ausgangskraft steigt, wenn der Ausloserhebel hineingedriickt wird und ist bei maximaler Ausgangskraft, wenn der Hebel
vollstandig gedrtickt wird. Die Ausgangskraft vermindert sich, wenn der Ausléserhebel freigegeben wird.

Die automatische Sperrvorrichtung sperrt die Stromzufuhr zum Motor, wenn er abgewdiirgt wird. Wenn beim Anziehen eines
Befestigungselements das Werkzeug nicht in der Lage ist, das Befestigungselement weiter anzuziehen, wird unter dieser Bedingung die
automatische Sperre ausgelost. Wenn beim L6sen eines Befestigungselements das Werkzeug nicht in der Lage ist, das Befestigungselement
weiter zu bewegen, |6st auch diese Bedingung die automatische Sperre aus. Wird diese automatische Sperre ausgeldst, muss der Ausloserhebel
vollstéandig freigegeben und dann erneut gedriickt werden, um das Werkzeug wieder zu starten. Nachdem die automatische Sperre ausgeldst
wirde, kann das Werkzeug weiter als handbetriebe Ratsche verwendet werden, wobei die maximale Drehmomentbegrenzung fiir das jeweilige
Modell nicht tiberschritten werden darf.

Schmierung
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsiachlichen Verwendung.

@ ( : )Q D=z D=2 Dz
IR# cm? IR# cm? IR# am?

l@-@ 70 1 70 2 67 1
<O

Zwischen Ratschengehduse Den Ratschenkopf Die Verzahnung
3m und Gabel einspritzen, um die | auseinander bauen und auseinander bauen und
(Zeichnung. 48623839) Antriebsbuchse zu schmieren. | die Bauteile schmieren. die Bauteile schmieren.

Teile und Wartung

Alle anderen Wartungs- und Reparaturarbeiten an Werkzeugen dirfen nur von einem autorisierten Wartungs-Center durchgefiihrt werden.
Besuchen Sie uns bitte unter ingersollrand.com, um die Lage des ndchsten Centers herauszufinden.

Fiihren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber die nidchste Ingersoll Rand-Niederlassung oder eine entsprechende Werksvertretung.

48621270_ed8 DE-1
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Umweltschutz

Ist die Lebensdauer dieses Elektrogerites von Ingersoll Rand abgelaufen, muss es in Ubereinstimmung mit allen anwendbaren Normen und
Vorschriften (lokal, einzelstaatlich, bundesstaatlich etc.) recycelt werden. Unkorrekte Entsorgung kann zu einer Gefahrdung der Umwelt fiihren.

Symbolkennzeichnung
j | — Li-lon
Abfallmaterial zum Recycling Dieses Produkt nicht mit Produkt enthalt Lithium. Dieses Produkt
abgeben. Haushaltsabfall entsorgen. nich t mit Haushaltsabfall entsorgen.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld Gebruik:
Deze snoerloze ratelsleutels zijn bedoeld om schroefdraadbevestigingen te verwijderen en te plaatsen.

WAARSCHUWING

& WAARSCHUWING: Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies, weergaven en specificaties die met dit elektrische

gereedschap zijn meegeleverd. Het niet naleven van de waarschuwingen en instructies kan een elektrische schok, brand en/of andere

ernstige verwondigen voor gevolg hebben. Houd alle waarschuwingen en instructies bij voor later gebruik.

- Zorg voor een verantwoorde afvoer van accu's of recycle deze. Niet in de accu boren en deze niet verbranden. Het niet op gepaste wijze
afvoeren van accu's kan gevaar opleveren voor het milieu of lichamelijk letsel veroorzaken.

« Gebruik gereedschappen alleen met Ingersoll Rand accu's en acculaders van de juiste spanning. Het gebruik van andere accu's kan
risico op brand, lichamelijk letsel of materiéle schade veroorzaken.

Raadpleeg formulier 80232929 in de veiligheidshandleiding van de snoerloze ratelsleutel, formulier 10567832 in de
veiligheidshandleiding van de acculader en formulier 10567840 in de veiligheidshandleiding van de accu voor aanvullende
informatie.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrand.com

Productspecificaties
Spannung Aandrijving Onbelast Aanbevolen Max. Geluidsniveau dB(A) |[Trillings (m/s?)

Model M Toerental | Koppelbereik koppel (EN 60745) (EN 60745)

odel accu

gereedschap v, . . I N

Gleichstrom inch omw/min ft-lb (Nm) ft-Ib (Nm) |1 Druk (L )(#Vermogen (L, K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

K, = 3dB meetonnauwkeurigheid
$K,,, = 3dB meetonnauwkeurigheid
* Meetonnauwkeurigheid bij K (Trillings) K

c elb us In overeenstemming met UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.

s Gecertificeerd in overeenstemming met CSA STD. C22.2 nr. 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004
OPMERKING
Overschrijd bij gebruik van dit product als handbediend Isl I niet het imale koppel zoals geg in de tabel.

Overschrijding van dit koppel kan leiden tot beschadiging van het product en ongeldigheid van de garantie.
Bediening Product
Deze modellen bevatten een variabele trekker en automatische uitschakeling.

De variabele trekker stelt de bediener in staat om het geleverde vermogen van het gereedschap te regelen via de trekkerhendel. Het geleverde
vermogen neemt toe als de trekkerhendel wordt ingedrukt en het maximale geleverde vermogen treedt op bij een volledig ingedrukte
trekkerhendel. Het geleverde vermogen neemt af naarmate de trekkerhendel wordt losgelaten.

De automatische uitschakeling schakelt de voeding naar de motor uit als de motor vastloopt. Wanneer een bevestiging wordt vastgedraaid,
loopt de motor vast zodra het gereedschap de bevestiging niet verder kan vastdraaien en in deze toestand vindt automatische uitschakeling
plaats. Wanneer wordt geprobeerd een bevestiging los te draaien, loopt de motor vast als het gereedschap de bevestiging niet kan bewegen
en in deze toestand vindt ook automatische uitschakeling plaats. Bij automatische uitschakeling moet de trekkerhendel volledig worden
losgelaten en vervolgens weer worden ingedrukt om het gereedschap opnieuw te starten. Na automatische uitschakeling kan het gereedschap
nog worden gebruikt als handbediende ratel indien het maximale koppel dat is voorgeschreven voor dat bepaalde model niet wordt
overschreden.

Smering

De onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik.

@ ( : )@ D=z [@aF=-1 D=z
IR# m? IR# cm? IR# cm?
5 l@‘-@ 70 1 70 2 67 1

Spuit in tussen de behuizing van Demonteer de Demonteer de
@ het ratelmechanisme en het juk ratelkop en smeer overbrenging en smeer

om de aandrijfbus te smeren. de onderdelen. de onderdelen.

(Tekening. 48623839)

Onderdelen en Onderhoud

Overig onderhoud en reparaties van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecentrum worden uitgevoerd. Ga naar
ingersollrand.com voor de dichtstbijzijnde locatie.

Voor alle communicatie wendt u zich tot de dichtstbijzijnde Ingersoll Rand vestiging of dealer.
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Milieubescherming

Als het elektrische Ingersoll Rand product niet meer wordt gebruikt vanwege ouderdom, slijtage of defecten, moet het worden gerecycled.
Houd u in dat verband aan de geldende normen en regels (overheid, bedrijf, enz.). Het niet op gepaste wijze afvoeren, kan gevaar opleveren
voor het milieu.

Identificatie van Symbolen

L@

Li-lon
Stuur afvalmateriaal terug voor Voeg dit product niet bij Product bevat lithium-ion. Voeg dit product
recycling. huishoudelijk afvalmateriaal. niet bij huishoudelijk afvalmateriaal.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

NL-2 48621270_ed8
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Produktsikkerhedsinformation
Anvendelsesomrader:
Disse ledningsfri skraldenggler er udformet til at fierne og installere gevindskarne lukkemekanismer.

& ADVARSEL

A ADVARSEL: Lzes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustrationer og specifikationer, der falger med el-vaerktgjet. Hvis ikke
advarslerne og vejledningen falges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig personskade. Gem alle advarsler og vejledninger til
fremtidig reference.

- Genbrug og bortskaf batterierne pa forsvarlig vis. Stik ikke hul i eller afbraend batterierne. Ukorrekt bortskaffelse kan skade miljget og
forarsage personskade.

Brug kun vaerktgjerne med Ingersoll Rand-oplader og -batterier. Brugen af andre batterier kan medfere risiko for brand, personskade
eller ejendomsbeskadigelse.

For yderligere information henvises der til formular 80232929 i sikkerhedsvejledni til den ledningsfri skrald I
formular 10567832 i vejledni med sikkerhedsinf ion til batteriopladeren samt formular 10567840 i vejledmngen med
sikkerhedsinformation til batteriet.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrand.com

Produktspecifikationer

. . Tomgangsh-| Anbefalet Lydniveau dB(A) Vibrations (m/s?)
Vaefk:lwls- Spending | @ rimodel | 2T | astighed | M de |Maks- Moment (EN 60745) (EN 60745)

model

V,DC tomme o/min fod-pund (Nm) |fod-pund (Nm) 'rTryk(LP) $Tryk (L) | Niveau *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

1K, = 3dB mdleusikkerhed
$K,,, = 3dB méleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

c@us | overensstemmelse med UL STD. 62841-1 og 62841-2-2.

Certificeret til CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 og 62841-2-2.

Intertek
4004004
0BS
Nar du d heden som en It betjent skraldenggle, ma du ikke overskride det maksimale moment, der er anfort i
tabellen. Hvis du overskrider dette kan det medfgre skade pa produk og garantien bortfalder.

Produktoperation
Disse modeller indeholder en variabel udlgser og en automatisk afbryder.

Den variable udlgserfunktion ger det muligt for brugeren at regulere veerktgjets afgivne effekt gennem manipulation af udleserarmen. Den
afgivne effekt stiger, efterhanden som udlgserarmen trykkes ind, og den maksimalt afgivne effekt forekommer, nér udlgserarmen er trykket helt
ned. Den afgivne effekt reduceres, efterhanden som udlgserarmen frigives.

Den automatiske afbryderfunktion afbryder stremmen til motoren, nar motoren stopper. Nar du strammer en lukkemekanisme, stopper
motoren, nar veerktgjet ikke er i stand til at stramme lukkemekanismen yderligere. Den automatiske afbryder aktiveres séledes i denne tilstand.
Nar du forseger at lasne en lukkemekanisme, stopper motoren, hvis veerktojet ikke kan bevaege lukkemekanismen. Den automatiske afbryder
aktiveres saledes ogsa i denne tilstand. Hvis dette forekommer, skal udlgserarmen frigives helt og derefter trykkes ned igen for at genstarte
veerktgjet. Nar den automatiske afbryderfunktion er blevet udlast, kan veerktgjet fortsat anvendes manuelt, forudsat at den maksimale
momentgranse, der er angivet for den specifikke model, ikke overstiges.

Smering
Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug.

@ ( : )Q D=z D=z D=
IR# am? IR# wm’® IR# wm’®

lll | o 70 1 70 2 67 1

Indsprojt mellem
3m skraldehuset og -gaflen til
smering af drivbgsningen.

Demontér
tandhjulsforbindelsen og
smeor komponenterne.

Demontér skraldehovedet
og smer komponenterne.

(Tegning. 48623839)

Dele og vedligeholdelse

Al anden vedligeholdelse og reparation af veerktgjet ma kun foretages af et autoriseret servicecenter. Du kan finde det naermeste servicecenter
pa:ingersollrand.com

Al korrespondance bedes stilet til det naermeste Ingersoll Rand-kontor eller den naermest Ingersoll Rand-distributer.

48621270_ed8 DA-1
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Miljgbeskyttelse

Nar brugstiden for Ingersoll Rand-el-produktet er udlgbet, skal det sendes til genbrug i overensstemmelse med de gaeldende standarder og
regler (lokale, nationale, europaeiske osv.). Forkert bortskaffelse kan skade miljoet.

Symbolidentifikation

Ry

— Li-lon
Returner affald mhp. genbrug. Dette produkt mé ikke bortskaffes Produktet indeholder litiumi n. Dette produkt ma
med almindeligt affald. ikke bortskaffes med almindeligt affald.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledning.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvindning:
Dessa sladdl6sa sparrnycklar ér utformade for att lossa och dra &t gangade fastelement.

& VARNING

& VARNING: Las alla sdakerhetsvarningar, instruktioner, illustrationer och specifikationer som levereras tillsammans med detta

elverktyg. Om du inte féljer varningar och instruktioner riskerar du att utsétta dig for elstotar, brand och/eller allvarliga skador. Spara alla

varningar och instruktioner fér framtida referens.

- Atervinn eller kassera batterierna pa ett ansvarsfullt satt. Punktera eller brénn inte batterierna. Olimplig kassering kan skada miljon eller
orsaka personskada.

- Anvénd endast verktygen med Ingersoll Rand batterier och laddare med lamplig spanning. Att anvidnda nagra andra batterier kan
skapa en brandfara, personskada eller sakskada.

For mer information, se sakerhetsi T n for sladdlsa sparrnycklar Form 80232929, sakerhetsinformation for batteriladdare
Form 10567832 och sakerhetsinformation for batteri Form 10567840.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrand.com

Produktspecifikationer

Spannin Drivnin Obelastad | Rel d imal Ljudniva dB(A) Vibrations (m/s?)
Verktyg| 2Panning | o i modell 9| Hastighet | M ade | Moment (EN 60745) (EN 60745)
V, likstrom tum varv/min ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm) | + Tryck (LP) #Effekt (L) Niva *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.5 0.7

1K, = 3dB méatosakerhet
$K,,, = 3dB métosakerhet
* K = méatosakerhet (Vibrations)

c €l|lb us Uppfyller kraven fér UL STD. 62841-1 och 62841-2-2.

e Certifierad enligt CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 och 62841-2-2.
Intertek
4004004
Nér den hér produk dnds somen Il sparrnyckel far inte det i tabell i imal. overskridas.

Overskrider man detta moment kan det orsaka skada pa produkten och det gér garantln ogiltig.
Produktens funktion
Dessa modeller har en variabel avtryckare och en automatisk avstangning.

Den variabla avtryckaren gor det majligt for anvéndaren att reglera verktygets effekt med avtryckaren. Effekten 6kar nar avtryckaren trycks in
med maximal effekt da avtryckaren ar helt intryckt. Effekten minskar nar avtryckaren slapps.

Den automatiska avstangningsfunktionen stanger av strommen till motorn da den stoppas. Nar man drar at ett fistelement kommer motorn att
stoppas nar verktyget inte kan dra at fastelementet ytterligare. Den automatiska avstangningen aktiveras under dessa forhallanden. Nar man
forsoker lossa ett fastelement kommer motorn att stoppas nar verktyget inte kan rora fastelementet. Den automatiska avstédngningen aktiveras
dven under dessa forhéllanden. Nar den automatiska avstangningen aktiverats maste avtryckaren slappas helt innan den trycks pa nytt for att
starta verktyget igen. Efter att den automatiska avstangningen aktiverats kan verktyget fortfarande anvéndas som en manuell sparrnyckel,
forutsatt att det maximala momentet for den specifika modellen inte dverskrids.

Smorjning

Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid.

@ ( : )Q D=2 D e =
IR# m? IR# cm? IR# am?

l@-@ 70 1 70 2 67 1
<O

%@ s érrlgilssrda:t?::agﬁeln Demontera sparrhuvudet | Demontera utvéxlingen och
3m fépr att sméria bussr?ingen och smorj komponenterna. smorj komponenterna.
(Il 48623839) ! :

Delar och Underhall

All annan reparation och underhall pa verktyg bor bara utforas av en auktoriserad reparationsverkstad. Besok ingersollrand.com for att hitta
narmaste reparationsverkstad.

All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.
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Miljéskydd

Nar livslangden for Ingersoll Rands elektriska produkt har forflutit maste det atervinnas i enlighet med alla tillampbara regler och lagar (lokala,
kommunala, statliga etc.). Oldmplig kassering kan skada miljon.

Identifiering av Symboler

chy

[ — ] Li-lon
Returnera kasserat material for Kassera inte den har produkten Produkten innehdller litiumjon. Kassera inte den har
atervinning. tillsammans med hushallssopor. produkten tillsammans med hushallssopor.

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dverséttning av originalinstruktionerna.

SV-2 48621270_ed8
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Sikkerhetsinformasjon for Produktet

Tiltenkt Bruk:
Disse tradlgse skrallengklene er fremstillet til & flerne og montere gjengede festeanordninger.

&\ ADVARSEL

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksj illustrasj og spesifikasj som folger med elektroverktoyet.

Manglende etterlevelse av advarsler og instruksjoner kan fore til elektrisk sjokk, brann og/eller alvorlig skade. Ta vare pa alle advarsler og

instruksjoner til senere bruk.

- Batterier skal gjenvinnes eller avhendes pa en forsvarlig mate. Punkter eller brenn ikke batterier. Feilavhending kan utgjere en miljefare
eller fore til personskade.

- Bruk bare verktpy med Ingersoll Rand batterier og lader med korrekt spenning. Bruk av andre batterier kan utgjere en fare for brann,

personskade eller eiendomskade.

For ytterligere infor jon henvises det til skj 80232929 i sikkerhetshandboken til den tradlgse skrallengkkelen, samt skj
10567832 i sikkerhetshandboken til batteriladeren og skjema 10567840 i sikkerhetshandboken til batteriet.
Handbgker kan lastes ned fra ingersollrand.com

Produktspesifikasjoner

, . . Drivmek- | Hastighet uten Anbefal Maksi Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)

Verktoy-|>P Batteri- i belastning  |M f Vridni (EN 60745) (EN 60745)
modell modell . A

V,DC tomme o/min fot-pund (Nm) fot-pund (Nm) [+ Trykk (LP) $Effekt(L,)| Niva *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

K., = 3dB maleusikkerhet
$K,,, = 3dB maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

c@us I'henhold til UL STD. 62841-1 og 62841-2-2.

—=_  Sertifisert til CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 0g 62841-2-2.
Intertek
4004004
/13114
Nar produktet brukes som en manuell skrallengkkel, ma du ikke overskride maksi vridni t som spesifisert i tabellen.
Dersom vridningsmomentet overskrides, kan produktet skades og garantien ugyldiggjores.
Produktdrift

Disse modellene har en variabel utlgser og en automatisk avstengningsfunksjon.

Den variable utlgseren lar brukeren justere verktgyseffekten ved & flytte utlaserspaken. Utgangseffekten oker nér utlgserspaken trykkes inn, og
maksimal utgangseffekt oppnas nar utleserspaken er trykket helt inn. Utgangseffekten reduseres nér utlaserspaken slippes opp.

Den automatiske avstengningsfunksjonen slar av for strammen til motoren nar motoren stopper. Nar en festeanordning strammes vil motoren
stoppe dersom verktgyet ikke kan stramme festeanordningen ytterligere, slik at automatisk avstengning skjer. Nar en festeanordning lasnes vil
motoren stoppe dersom verktoyet ikke kan flytte festeanordningen ytterligere, slik at automatisk avstengning ogsa skjer her. Ved automatisk
avstengning ma utlgseren vaere helt ute, og deretter kan den trykkes inn for & starte verktoyet pa nytt. Nar automatisk avstengning skjer kan
verktoyet fortsatt brukes manuelt, s& lenge maksimal vridningsmoment for den spesifikke modellen ikke overskrides.

Smgring
Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkuleere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder.

D=z Q== [@r="=

IR# wm’® IR# wm’ IR# wm’®
70 1 70 2 67 1

<
%@ 3 Injiser mellom skrallehus og | Framonter skallehodet og | Framonter tannhjulsett og
m ak for & smere drivbgssing. smor komponentene. smor komponentene.

(Tegn. 48623839)

Reservedeler og Vedlikehold

All annen reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utferes av et autorisert servicesenter. For naermeste servicesenter, se ingersollrand.
com

Alle kommunikasjoner henvises til naermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Miljgbeskyttelse

Et gammelt Ingersoll Rand kraftprodukt skal gjenvinnes i henhold til gjeldende standarder og regelverk (lokale og statlige). Feilavhending kan
utgjere en miljofare.

Symbolidentifikasjon

ok

| — Li-lon
Returner avfallsmateriale for Kast ikke produktet sammen Produktet inneholder litium-ion.
gjenvinning. med husholdningsavfall. Kast ikke produktet sammen med husholdningsavfall.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
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Tietoja Tuoteturvallisuudesta

Kayttotarkoitus:
Namd johdottomat rdikkaavaimet on suunniteltu kierteilld varustettujen kiinnikkeiden irrottamiseen ja asentamiseen.

A VAROITUS: Lue kaikki tamé&n voimatyokalun mul tulevat varoitul ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden

laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen. Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéa kayttoa varten.

- Kierrata tai havita akut vastuullisella tavalla. Al3 lavists tai polta akkuja. Vaara havitystapa voi vaarantaa ympériston tai aiheuttaa henki-
|6vahinkoja.

- Kayta tyokaluja vain Ingersoll Randin akuilla ja laturilla, joissa on oikea jannite. Jonkun muun akun kaytto saattaa aiheuttaa tulipalon,
henkil6- tai omaisuusvahinkojen vaaran.

Lisdtietoja on johdottoman raikkaavai t valli len | ki 80232929, akkulaturin tuoteturvallisuuslomakkeessa
10567832 ja akun tuoteturvallisuuslomakkeessa 10567840.
Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrand.com

Tuotteen Tekniset Tiedot

Jinnite Kayttolaite Nopeus Suositeltu Suurin Melutaso dB(A) Vérina (m/s?)

Tyokalun Akun amat M ti M ti (EN 60745) (EN 60745)
malli malli

V,DC tuumaa rpm ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm) 1 Paine (LP) $Teho (L) | Taso *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.5 0.7

TK,= 3dB mittauksen epavarmuus
$K,,, = 3dB mittauksen epdvarmuus
* K = mittauksen epavarmuus (Varind)

c elb us Noudattaa UL-standardeja. 62841-1 & 62841-2-2.

e Sertifioitu CSA-standardien mukaisesti. C22.2 nro 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004
HUOMAUTUS

tua suurinta tia. Taman in

Kun téta tuotetta kaytetaan réikkaavail alaylita
ylittdminen voi vaurioittaa tuotetta ja mitatoi takuun.

Tuotteen Kaytto

Naissd malleissa on saatyva liipaisin ja automaattinen sammutus.

Saatyvan liipaisimen ansiosta kayttaja voi saadella tyokalun voimaa ja tehoa. Teho ja voima kasvaa, kun liipaisinta painetaan sisaan. Kun liipaisin
on painettu kokonaan sisdan, teho ja voima on suurin. Teho ja voima vahenee, kun liipaisinta vapautetaan.

Automaattinen sammutustoiminto katkaisee moottorin virransy6ton, kun moottori jaa jumiin. Kun kiinniketta kiristetaan, moottori jumiutuu,
kun tyokalu ei pysty kiristdamaén kiinniketta enempaa. Automaattinen sammutus aktivoituu tall6in. Kun kiinniketta avataan, moottori jumiutuu,
lii

jos tyokalu ei pysty avaamaan kiinnikettd. Automaattinen sammutus aktivoituu myos télldin. Kun tydkalu sammuu automaattisesti, liipaisin on
vapautettava kokonaan ja sitten sitd on painettava uudelleen tyokalun kdynnistamiseksi uudelleen. Automaattisen sammutuksenkin jalkeen
tyokalua voidaan edelleen kéyttaa kasitoimisena raikkana, jos mallikohtaista suurinta momenttia ei yliteta.

Voitelu

Huoltovili osoitetaan ympyréanuolella ja maaritetaan todellisina kdyttétunteina (h), -péivina (d) ja -kuukausina (m).

Q ( : )Q D=z QD= Qe=z.
IR# cm? IR# m? IR# m?

||l é 70 1 70 2 67 1

Ruiskuta rasvaa rdikkakotelon ja haaru{  Pura rdikkdpaa ja voitele Pura vaihteisto ja
kan véliin kdyttoholkin voitelemiseksi. komponentit. voitele komponentit.

3m

(Piirros: 48623839)

Osat ja Huolto
Vain valtuutettu huoltokorjauskeskus saa korjata ja huoltaa tata tyckalua. Katso ldhin huoltokeskus osoitteesta ingersollrand.com

Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Randin toimiston tai jakelijan kanssa.

Ympériston Suojelu

Kun Ingersoll Randin sahkotuotteen kayttoika on ohi, se on kierratettava voimassa olevien standardien ja saddosten mukaisesti (paikalliset,
osavaltikohtaiset, maakohtaiset jne.). Vaara havitystapa voi vahingoittaa ymparistoa.

48621270_ed8 FI-1




Symbolin Tunniste

&3

— Li-lon
Palauta jatemateriaali Al4 havita tata tuotetta Tuote sisaltaa litiumionia.
kierratettavaksi. kotitalousjatteen mukana. Ala havita tatd tuotetta kotitalousjatteen mukana.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisid. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kaannoksia.

FI-2 48621270_ed8



Informacoes de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:

Estas chaves de roquete sem fios destinam-se a remocao e a instalagao de dispositivos de fixagdo roscados.

AVISO

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga, instrugoes,

ilustragoes e especificagbes fornecidos com esta ferramenta elétrica. O nao

cumprimento dos avisos e das instrucdes pode resultar em choques eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves. Conserve todos os Avisos e
instrugdes para futura referéncia.
- Deite fora ou recicle as baterias de forma responsavel. Ndo perfure nem queime as baterias. Se a bateria for eliminada de modo incorrec-
to pode prejudicar o ambiente.
« Utilize apenas Ferramentas com um carregador e baterias Ingersoll Rand com a tensao adequada. A utilizacdo de outras baterias pode
dar azo a riscos de incéndio, lesdes ou danos materiais.

Para obter informacées adicionais, consulte o manual com as informagdes de seguranca da Chave de roquete sem fios, com a
referéncia 80232929, o manual com as informagdes de seguranca da Bateria, com a referéncia 10567832, e o manual com as

informagoes de seguranca do Carregador da bateria, com a referéncia 10567840.
Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet:ingersollrand.com

Especifica¢oes do Produto

Modelo Tensio Modelo| Mecanismo de [Velocidade|Intervalo de Binario de| Binario Nivel de Ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
da ferra- da Accionamento | Sem Carga | Aperto Recomendado Max. (EN 60745) (EN 60745)
menta | V,CC |bateria| polegadas rpm ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm) |t Presséo (L )|+ Poténcia (L )| Nivel | *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 238 0.7
BL2022 12 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

1K, =3dB de incerteza de medida

$K,,, = 3dB de incerteza de

medida

* Incerteza de medida (Vibragdes) K

igreo

Intertek
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c@us Em conformidade com a UL STD. 62841-1 e 62841-2-2.

Certificado para CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 e 62841-2-2.

NOTA

Ao utilizar este produto como uma chave de roquete manual, nao exceda o binario maximo indicado nesta tabela. Se exceder esse
valor, podera provocar danos no produto e invalidar a garantia.

Utilizacao do Produto

Estes modelos incluem um gatilho varidvel e uma opgdo de desactivagdo automatica.

A fungdo do gatilho varidvel permite ao utilizador regular a saida da poténcia da ferramenta através da alavanca do gatilho. A saida da poténcia
é aumentada a medida que a alavanca do gatilho é premida, atingindo-se a poténcia maxima quando a alavanca se encontra totalmente
premida. A saida da poténcia diminui a medida que a alavanca do gatilho é libertada.

A funcéo de desactivacao automética desliga a poténcia do motor quando ocorre uma paragem. Ao apertar um dispositivo de fixagao, o
motor para quando a ferramenta ndo puder apertar mais o dispositivo, ocorrendo assim a desactivacdo automatica. Ao tentar desapertar
um dispositivo de fixacdo, 0 motor para quando a ferramenta nao puder deslocar o dispositivo, ocorrendo assim igualmente a desactivagao
automatica. Quando ocorre a desactivagao automética, a alavanca do gatilho tem de ser completamente libertada e, em seguida, premida
novamente para reiniciar a ferramenta. Apds a desactivacao automadtica, a ferramenta pode continuar a ser utilizada como uma chave de
roquete manual, desde que o limite méximo do binario especificado para esse modelo néo seja excedido.

Lubrificacdo

A frequéncia de manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real.

ﬁ

@

3m

(Desenho. 48623839)

[@aP=— 1

Qa==.

IR #

IR#

wm’

IR# wm’®

70 1

70

2

67 1

Injecte-a entre a caixa do roquete|
e a culatra do roquete, para lubri-|
ficar a bucha de accionamento.

Desmonte a cabeca do
roquete e lubrifique os
respectivos componentes.

Desmonte o conjunto de
engrenagens e lubrifique os
respectivos componentes.

Pecas e Manutencao

Todas as outras reparagdes e manutengoes da ferramenta sé devem ser executadas por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado. Para saber
qual o centro mais préximo, visite ingersollrand.com

Para qualquer assunto, contacte o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.

48621270_ed8
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Proteccao Ambiental

Quando a vida ttil de um produto eléctrico da Ingersoll Rand chega ao fim, ele tem de ser reciclado de acordo com todas as normas e
os regulamentos aplicaveis (locais, estaduais, nacionais, federais, etc.). Se a bateria for deitada fora de modo incorrecto pode prejudicar o
ambiente.

Identificacao dos Simbolos

— Li-lon
Devolver material residual para N&o eliminar este produto juntamente O produto contém ides de litio. Ndo eliminar este produto
reciclagem. com materiais residuais domésticos. juntamente com materiais residuais domésticos.

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
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MAnpogopieg Aopdaleiag Mpoidvtog

MNpoopi{opevn Xprion:
AuTd Ta KAEISIG KaoTAvIag Prmatapiag £Kouv oXeSIOOTE yia TNV a@aipeon KAl TNV EYKATACTACHN CQIYKTAPWV HE OTIEIpWA.

A MPOEIAOMNOIHZH

A MPOEIAOMO'IHEZH: AiaBdaocTte OAEG TIC IPOELS 1o€1¢ acpaleiag, odnyisg, ¢ Kat YPa@éC Tov Xovtai ue 1o
Py NAEKTPIKO Epyaleio. H un Tripnon Twv mPoeISomoloewy Kal Twv odnylwv Umopei va oér]vr]asl og nhektpomAnéia, Tupkayld Kat
/R OOBupo TPAUHATIOHS. ATTOBNKeVOTE 0)\5< TG I'Ipoetéonomcslc Kal TiG 08nyieg yia HEANOVTIKT avagpopd.
« OpovTioTs yia TNV KATaAAnAn Awonn & 1 TWV WV. MnV TPUTTATE Kal PNV KaiTte TIg prmatapieg. H ecpalpévn SidBeon
evbéxetal va Béoel o€ Kivduvo To TEpIBAN oV r'] va npOKa)\écsl TPAUHATIONO.
«  XpNnOolHOTIOIEITE Ta EPYAAEia HOVO HE PITATAPIES KAl POPTIOTEG KATAAANANG Tdong Tn¢ Ingersoll Rand. H xprion omoloudrmote dANou
TUTIOU PMATAPIWY PITOPEL VA TIPOKANEDEL KIVEUVO QWTIAG, TPAUHATIOHOU 1} UNIKEG {NUIEG.

Na nep1oodTepeg MAnpoopieg, avatpifre oo évrumo 80232929 Tou eyxeipidis ANPOPOPIW @aleiag yta KAeldi1a kactaviag
pmarapiag, aTo évrumo 10567832 Tou eyXelp18iou MANPO@POPIRV asPaAEiag Yia QOopTIoTEG pratapiag Kat aTo évrumo 10567840 tou
gyxep1diov minpoopiwv ac@alsiag yia prarapisc.

AQYN eyxelptdiwv pmopei va yivel amoé tnv nAektpovikn dievBuvon ingersollrand.com

MNpodiaypagég MNpoidvrtog

. . ) Mnxaviouég . . .| ZuvicTt@pevo | . . | HxnuikA Z1aéun dB(A) | Kpadacuwv (m/s?)
M . . . A
ovrélo Tdon | Mového | = yinone | ToxdTnTaXwpic optio | oo - pomyc | MEV-Pomi (EN 60745) EN 60745)
Y V,DC|" i ivioec  |otpo@éc avd Aemtd (rpm)|  ft-lb (Nm) | ft-Ib (Nm) [T Micon (L)|#lox0¢(L)| Fra@pn *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45(14-61) | 54 (73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45(14-61) | 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45(14-61) | 54 (73) 86 97 2.5 0.7

TK,= 3dB aBeBatdtnTa pétPnong
$K,,, = 3dB apeBaidtnta pétrpnong
*K = apepadtnra pétpnong (kpadaopwy)

c Glb us ZUHpOp@wonN pe UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
=% Mictonoinon amé CSA STD. C22.2 Ap. 62841-1 & 62841-2-2.

Intertek
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ZHMEIQZH
‘Otav Xpnotp: ite auTo To gpyalsio wg xe1p 170 KA&18i KAoTAVIAC, PNV UNEPBAIVETE TN PEYIOTH POTIH) TIOU AVAPEPETAL GTOV

mivaka. H uniépBaocn auti¢ e Tipi¢ evdéxetal va mpokaléasl BAGPN 0To mPoi6v Kai CUVENWG N eyyunon 6a akupwosi.

Aerroupyia Mpoiovrog

Autd ta povtéha SaBétouv peTaAnTr okavSdAn Kat cUOTNPA AUTOPATNG SIAKOTTAG AElTOUpPYIaC.

H petaPAnTri okavSaAn eMTPEMEL OTO XEIPIOTH va puBpilel TNV 1oV £€660L TOL EpYaAEiou, XPNOIHOTIOIWVTAG TO HOXAO TNG oKavSdAng. H 1oxug
££080u aufdavetal pe To MATNHA Tou HOXAOU TNG oKavSaAnG. H péylotn 1ox0¢ e€650uL EMTUYXAVETAL GTAV O XEIPIOTAG TTATHOEL HEXPL TEPHA TO
HOXAO TNG OKavSAaANG. H 1ox0U¢ 650U HEIWVETAL OTAV O XEIPIOTAG APHOEL TO HOXAG TNG OKAVSAEANG.

To oVvoTNa AUTOHATNG SIAKOTTAG AElTOUPYIag SIAKOTITEL TNV TPOPOSOGia TOU KIVNTHPA AV TAPOUCIACTE EUMAOKTY TOU KivnTripa. Katd

N oUoPIEN EVOG CUVSETHPA, O KIVNTHPAg Ba uTTooTE! UMAOKH GV TO £pyaleio Sev pumopei va o@ifel To cuvdeTrpa épa and éva onueio.
Emopévwg, og aut Tnv mepintwon Ba Sakomei autdpata n Aertoupyia Tou epyaleiou. Katd tn xaAdpwaon evog ouvSetiipa, o Kivntipag Ba
UTTOOTE( EUMAOKN €AV TO EPYANEio SeV UMTOPET VAl LETAKIVIOEL TO CUVSETHPA. EMopévwg, Ba Slakomei autopata n Asttoupyia Tou epyaleiou Kat
OE QUTH TNV TTEPIMTTWON. Z€ TEPIMTWON AUTOHATNG SIAKOTTAG TNG AEITOUPYIAG, O XEIPIOTHG TIPETTEL VO APHOEL TO HOXAG TNG OKAVOAANG Kal Vo ToV
matoel Eavd yia va evePYOTToI oL Kat TTAAL TO £pyaleio. MeTd Ty auTtopatn Stakomh Tne Aeltoupyiag, To epyaleio pmopei va xpnotpornotnOsi
WG XEIPOKIVNTN KAOTAVIA, PE TNV TPoUmoBeon oTt Sev Ba yivel uMEpBaon TOU AVWTATOU Opiou POTTAG TTOU KABOPIJETAL YL TO GUYKEKPIPEVO
HovTéNo.

MAravon

H ouxvotnta ouvtrpnong epgavifetat pe KUKAIKSO BENog kat optleTal we h=wpeg, d=nNUEPES Kat M=PAVEC TTPAYHATIKAG XPoNG.

O ( : )Q =1 r— =
IR# cm? IR # cm? IR # cm?

III @ 70 1 70 2 67 1

3m
(ZX. 48623839)

la ™ Aimavon tou edpavou odrynong
YPOOAPETE TNV MEPLOXT] HETAEY TOU

mepIBAfpaTog me kaotdviag kat Tou {uyou.

ATIOGUVAPHONOYNOTE TV
KEPAAN TNG KAOTAVIAE KAl
Nimmavete ta e€aptriparta.

ATOCUVAPHONOYHOTE TO
HNXAVIOHO PETAS00NG Kat
Aumavete Ta e€aptripata.

E§aptiipata kat Zuvtipnon

‘O\EG Ol UTTONOITTEG EPYATIEC CLVTHPNONG KAl EMOKEVAG TOU Epyaleiou pémel va Sievepyouvtal amod e§ouctodotnuéva Kévtpa ZépPic. MNa va
EVTOTTIOETE TO MANCIECTEPO KEVTPO, EMOKEPOEITE TNV 1oTooEASa ingersollrand.com

la emkovwvia, aneuBuvBOeite oTo MANCIECTEPO Ypageio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.

48621270_ed8
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MNepiBalrovroloyikn Mpootacia

‘Otav Mjéet n Sidpketa {wnig Tou, To NAEKTPIKO TTPoTov TG Ingersoll Rand mpémel va avakuKAWVETAL CUPPWVA HE Ta IoXUOVTA TIPOTUTIA
Kal KAVOVIGHOUG (TOTTKOUG, KPATIKOUG, OHOOTIOVSIAKOUE, KATL). H akatdAANAn amoppupn Tou mpoidvtog evdéxetal va Bécel o€ Kivouvo To
miepIBAANov.

Avayvwpion Zuppoiwv

&

| — | Li-lon
EmotpéPte Ta anofAnTa yia Mnv amoppimntete To Mapdv mpoidv padi To mpoidv mepiéxel 1GvTa MBiou. Mnv amoppirnTeTe To mapov
QAVOKUKAWON. HE OIKIaKA amdBAnTa. TPOIOV padi pe olKIaKA amoBAnTa.

O mpwtoTUTIEG 08NYiEG ival oTa ayyAIKA. Ot GANEG YAWOOEG Eival LETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 08NYIWV.

EL-2 48621270_ed8



Informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

Predvidena Uporab:
Ti brezzi¢ni zobati kljuci so namenjeni odstranjevanju in namescanju vijacnih spojev.

OPOZORILO

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in specifikacije, prilozene temu elektri¢cnemu orodju. V kolikor

opozoril in navodil ne upostevate, lahko pride do elektri¢cnega udara, pozara in/ali resnih poskodb. Vsa opozorila in navodila shranite. Morda jih

boste potrebovali v prihodnosti.

- Baterije odlagajte ali reciklirajte odgovorno. Baterije ne poskusajte preluknjati. Nepravilno odlaganje je lahko nevarno okolju ali povzroci
telesne poskodbe.

- Orodja uporabljajte samo z baterijami primerne napetosti in polnilniki Ingersoll Rand. Uporaba drugih tipov baterij lahko povzroci
pozar, telesne poskodbe ali poskodbe lastnine.

Za dodatne informacije si oglejte Priro¢nik za varno uporabo brezzi¢nega zobatega klju¢a 80232929, Priro¢nik za varno uporabo
polnilnika baterij 10567832 in Priro¢nik za varno uporabo baterij 10567840.
Prirocnike lahko prenesete s spletne strani ingersollrand.com

Specifikacije I1zdelka
Hitrost Brez Priporoceni Najvecji | Raven Hrupa v dB(A) |Vibracije (m/s?)

Mo:.el Napetost Model baterije Pogon | opremenitve Obseg Navora | Navor (EN 60745) (EN 60745)

orodja
! V, enosmerni tok palec obr/min ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm) | tTlak (Lp) $Mo¢(L )| Raven| *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.5 0.7

TK,= 3dB pri merilna negotovost
$K,,, = 3dB pri merilna negotovost
* K = merilna negotovost (Vibracije)

c (Ib us Izpolnjuje standard UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
o Potrjeno za standard CSA STD. C22.2 5t. 62841-1 & 62841-2-2.

OPOMBA

Pri uporabi tega i kot roéno up ga klju¢a ne smete prese¢i najveéjega navora, navedenega v tabeli. Ce
prekoracite ta navor, lahko poskodujete |zdelek in iznicite garancijo.

Intertek
4004004

dell b

Delovanje Izdelka
Ti modeli imajo spremenljivo sprozilo in samodejni izklop.

Spremenljivo sprozilo omogoca upravljavcu uravnavati moc orodja s pomocjo sprozilne rocke. Mo¢ se poveca, ¢e sprozilno rocko potisnete
navznoter, pri ¢emer najvecjo moc dosezete, ko sprozilno rocko potisnete do konca. Mo¢ se zmanjsa, ¢e rocko sprostite.

Funkcija samodejnega izklopa izklju¢i motor, ko se ta ustavi. Ko zategujete spoj, se bo motor ustavil, ¢e orodje spoja ne more 3e bolj zategniti, in
sprozi se funkcija samodejnega izklopa. Ko rahljate spoj, se bo motor ustavil, ¢e orodje spoja ne more premakniti, in prav tako se sprozi funkcija
samodejnega izklopa. Ko se sprozi funkcija za samodejni izklop, je treba popolnoma sprostiti sprozilno ro¢ko in jo nato ponovno pritisniti, da
ponovno zazenete orodje. Po samodejnem izklopu lahko orodje $e naprej uporabljate kot ro¢no upravljan zobnik, ¢e ne presezete najvecjega
navedena navora za ta dolo¢en model.

Mazanje

Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe.

Q D=z [aF="". [@F=N
@%; ﬂa\ ﬁgj IR# cm? IR# cm? IR# m?

||l P__ 70 1 70 2 67 1

Vbrizgajte med glavo in

iarem viiacnika/raglie, da Razstavite glavo raglje/ Razstavite pogonski
3m s bosie podmazgajli ! vija¢nika in podmaite mehanizem in podmazite
(sI|k|. 48623839) mehanizem vijacnika. sestavne dele. sestavne dele.

Sestavni deli in VzdrZevanje

Popravila in vzdrZzevanje tega orodja lahko izvajajo samo na pooblas¢enem servisnem centru. Za najblizjo lokacijo obiscite
ingersollrand.com

Morebitne pripombe in vprasanja sporocite najbliziemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.

48621270_ed8 SL-1
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Zascita Okolja

Elektri¢no orodje Ingersoll Rand po izteku Zivljenjske dobe reciklirate v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, zveznimi,

drzavnimi, itd.). Nepravilno odlaganje ogroza naravo.

Legenda Simbolov

L@

Li-lon
Odpadni material vrnite v Izdelka ne odlagajte z Izdelek vsebuje litij-ion. Izdelka ne odlagajte z
recikliranje. gospodinjskimi odpadki. gospodinjskimi odpadki.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

SL-2

48621270_ed8



Bezpecnostné Informacie O Vyrobku

Planované Pouzitie:
Tieto bezdrétové rohatkové utahovaky slizia na uvolfiovanie a utahovanie spojovacich prvkov so zévitom.

VAROVANIE

A VAROVANIE: Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy, pokyny, ilustracie a technické tidaje prilozené k tomuto elektrickému

naradiu. Opomenutie dodrziavat vystrahy a pokyny moéze mat za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu potrebu v buddcnosti.

- Batérie zodpovedne recyklujte alebo zlikvidujte. Batérie neprepichujte ani nespalujte. Nespravna likvidacia batérii méze ohrozit Zivotné
prostredie alebo spdsobit traz.

- Pouzivajte vyluéne naradie s batériami a nabijackou znacky Ingersoll Rand s prisluSnym napatim. Pouzitie akychkolvek inych batérii
moze sposobit riziko vzniku poZiaru, Grazu alebo poskodenia majetku.

Dalsie informacie najdete v priru¢ke Bezpeénostné informacie pre bezdrétové rohatkové utahovaky 80232929, prirucke Bezpeénostné

informacie pre nabijacku batérie 10567832 a v prirucke Bezpecnostné informacie pre batériu 10567840.

Navody si mozete stiahnut z webovej adresy ingersollrand.com

Technické Udaje Produktu

. Upinaci | RychlostPri | Odporucany |Max. Kratiaci| Hladina Hluku v dB(A) | Vibracii (m/s?)

Model | Napétie | \\ . | batérie | Hriadel | Nezatazeni |Rozsah Momentu| M (EN 60745) (EN 60745)
i V, DC palec ot./min Nm Nm tTlak (L) |#Vykon (L )| Hladina *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 27 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 28 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 25 0.7

1K, = neistota merania 3dB
$K,, = neistota merania 3dB
* K = neistota merania (Vibracii)

c Glb us Vyhovuje norme UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.
—==%_ Certifikované podla normy CSA STD. C22.2 ¢. 62841-1 a 62841-2-2.

Intertek
'NAMENIE

4004004
Pri pouzivani tohto produktu ako ru¢ného rohatkového utahovaka, neprekraéujte
Prekrocenie tohto madze spdsobit poskodenie produktu a rusi zaruku.

Obsluha Produktu

Tieto modely maju funkciu regulacnej spuste a automatického vypnutia.

kratiaci tu yv

Funkcia regula¢nej spuste umozriuje obsluhe regulovat vykon nastroja manipulaciou s pac¢kou spuste. Pri pritla¢eni na packu spuste sa vykon
zvysi, pricom maximalny vykon sa dosiahne po jej iplnom zatlaceni. Po uvolneni spuste sa vykon znizuje.

Funkcia automatického vypnutia vypne napajanie motora, ak sa tento zadrhne. Pri utahovani spojovacieho prvku sa motor zadrhne, ked’
uz nastroj nie je dalej schopny utiahnut spojovaci prvok. V tomto stave sa aktivuje funkcia automatického vypnutia. Pri pokuse o uvolnenie
spojovacieho prvku sa motor zadrhne, ked nastroj nie je schopny spojovaci prvok povolit. V tomto stave sa taktiez aktivuje funkcia
automatického vypnutia. Ak nastane automatické vypnutie, spust sa musi Giplne uvolnit a nasledne opétovne stlacit. Nastroj sa takto znova
spusti. Po automatickom vypnuti je pristroj mozné nadalej pouzivat ako ru¢ny rohatkovy utahovak, ale za predpokladu, Ze sa neprekroci
maximalny krdtiaci moment stanoveny pre dany model.

Mazanie

Interval vykondvania udrzby je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného pouzivania.

@ = D= f= N
IR# m? IR# m? IR# m?
70 1 70 2 67 1
Pre nar?azanle I?ZISka pohonu Rozoberte hlavu rohatky a | Rozoberte prevodovku a
natlacte medzi teleso krytu o - e -
rohatku a manetu namazte jednotlivé prvky. |namazte jednotlivé prvky.
(Obr. 48623839) .

Diely A Udrzba
Vsetky dalsie udrzbové prace a opravy naradia by sa mali vykonavat iba v autorizovanom servisnom stredisku. Najblizsiu pobocku si mozete
vyhladat na stranke ingersollrand.com

Akukolvek komunikaciu adresujte na najblizsiu poboc¢ku Ingersoll Rand alebo distributora.
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Ochrana Zivotného Prostredia

Po skonceni Zivotnosti elektrického vyrobku spolo¢nosti Ingersoll Rand musi byt tento vyrobok recyklovany v stlade so vietkymi platnymi

normami a predpismi (miestnymi, Statnymi, regiondlnymi, federalnymi, atd.). Nespravne likvidovanie akumulatorov méze ohrozit Zivotné
prostredie.

Identifikacia Symbolov

che

[ — | Li-lon
Vrétte odpadovy material na Nevyhadzujte tento vyrobok Vyrobok obsahuje litium-ién. Nevyhadzujte tento
recyklaciu. spolu s domécim odpadom. vyrobok spolu s domacim odpadom.

Original pokynov je v anglictine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
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Bezpecnostni Informace o Produktu
Ucel Pouziti:
Tyto akumulatorové ra¢nové utahovaky slouzi k uvolfiovani a utahovani zavitovych spojovacich prvka.

VAROVANI

& VAROVANI: Prostuduijte si viechna bezpeénostni upozornéni, pokyny, vyobrazeni a technické idaje prilozené k tomuto
elektrickému nafadi. Nedodrzeni upozornéni a pokynt mlze zpUsobit zasah elektrickym proudem, vznik poZaru nebo vézné poranéni.
Veskera upozornem a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

« Ak dpovédné likvidujte nebo recyklujte. Nepropichujte je ani nepalte. Pfi nespravné likvidaci maze dojit k ohrozeni
Zzivotniho prostredl nebo k osobnimu zranéni.

Naradi pouzivejte pouze s akumulatory a nabijeckou pfislusného napéti od spolecnosti Ingersoll Rand. Pouziti jinych akumulatord
muze zplsobit nebezpedi pozéru, osobniho zranéni nebo poskozeni majetku.

1 1 h

Dalsi informace naleznete v pfirucce Bezpecnostni informace pro a y raénovy ak 80232929, pfirucce Bezpecnostni
informace pro nabije¢ku akumulatori 10567832 a piiruéce Bezpeénostni informace pro akumulatory 10567840.
Prirucky si mlzete stahnout z webové adresy ingersollrand.com

Specifikace Vyrobku
Model |Napéti \;'lyz:z:‘:l Rycpl;liost DOP&:I:::":C?::sah Maximalni Hladina Hluku dB(A) | Vibraci (m/s?)
odel . .

néstroje Model baterie Hiidel |Volnobeh Momentu Utahovaci Moment (EN 60745) (EN 60745)

V, DC palec | ot./min stop-liber (Nm) stop-liber (N\m) [t Tlak (L))|#Vykon (L ) |Hladi *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 25 0.7

1K, = nejistota méfeni 3dB
$K,,, = nejistota méfeni 3dB
* K = nejistota méfeni (Vibraci)

c (“’ us Odpovida smérnici UL STD. 62841-1 a 62841-2-2.
i Certifikovano podle smérnice CSA STD. C22.2 ¢.62841-1 a 62841-2-2.

POZNAMKA

P¥i pouziti tohoto nastroje jako ru¢niho ra¢nového utahovaku nepiekracujte
momentu mize mit za nasledek poskozeni vyrobku a zrudeni zaruky.

Obsluha Vyrobku
Tyto modely jsou vybaveny regula¢ni spousti a automatickym vypinanim.

Intertek
4004004

Alni d

y v tabulce. Pfekroéeni tohoto

Regulaéni spoust umoziiuje obsluze regulovat elektricky vykon nafadi pohybem packy spousté. Zmacknutim packy spousté se elektricky vykon
zvysuje, pficemz maximalniho vykonu je dosazeno pfi jejim tpliném stlaceni. Uvolfiovanim packy spousté se vykon snizuje.

Pokud se motor zastavi, funkce automatického vypnuti vypne napajeni motoru. K automatickému vypnuti dojde téz v pfipadé, Ze se pfi
utahovani spoji motor zastavi, nebot nastroj jiz nemtize spoj dale utahovat. Pokud se pfi snaze uvolnit spoj motor zastavi, nebot nastroj
nedokaze spojem pohnout, dojde v takovémto pfipadé k automatickému vypnuti také. Dojde-li k automatickému vypnuti, je nezbytné Gplné
uvolnit packu spousté a potom ji pro opétovné spusténi brusky znovu zmacknout. Doslo-li k automatickému vypnuti, Ize nastroj pouzivat jako
ru¢ni ra¢novy utahovék za podminky, ze nedojde k pfekro¢eni maximalniho utahovaciho momentu uvedeného pro dany model.

Mazani
Cetnost Udrzby je uvadéna v kruhové sipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu.

@ ( : )Q D= @ e= D=
IR# m? IR# wm’ IR# m’®

l -h 70 1 70 2 67 1
<

P ani lozisk . .
7O namazanifoziska Rozeberte hlavu racny a Rozeberte pfevodovku a
3m pohonu vstiiknéte mezi P - o o
s N namazte jednotlivé prvky. | namazte jednotlivé prvky.

, kryt racny a tfrmen.
(Vykres. 48623839)

Dily a Udrzba
Veskera daldi udrzba a opravy naradi by mély byt provadény pouze v autorizovaném servisnim stredisku. Nejblizsi stredisko naleznete na
ingersollrand.com

Veskerou komunikaci adresujte nejblizsi pobocce nebo distributorovi spole¢nosti Ingersoll Rand.
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Ochrana Zivotniho Prostiedi

Po skonceni Zivotnosti musi byt elektricky vyrobek firmy Ingersoll Rand recyklovan v souladu se viemi platnymi normami a pfedpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). Nespravnou likvidaci mlze dojit k ohroZeni Zivotniho prostredi.

Identifikace Symbolu

che

[ — ] Li-lon
Vratte odpadovy materiél Tento vyrobek nelikvidujte Vyrobek obsahuje lithium-ion. Tento vyrobek
k recyklaci. s domovnim odpadem. nelikvidujte s domovnim odpadem.

Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Need juhtmeta porklink-mutrivétmed on ette nahtud keermestatud kinnitusdetailide eemaldamiseks ja paigaldamiseks.

HOIATUS

& HOIATUS: Lugege labi kéik elektrilise tooriistaga kaasas olevad hoiatused, juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonist

Hoiatustest ja juhtnoodridest mittepidamine voib pohjustada elektril6ogi, stittimise ja/voi tosise vigastuse. Hoidke koik hoiatused ja juhtnocrid

hiljem uuesti ldbivaatamiseks alles.

- Utiliseerige voi andke akud eeskirjade kohaselt korduvkasutusse. Arge I6hkuge ega péletage akut. Vaar utiliseerimine véib kahjustada
keskkonda voi pohjustada kehavigastusi.

- Kasutage vaid neid tooriistu, mis on var
Ingersoll Randi aku ja laaduriga. Teistsuguste akude kasutamine voib tekltada tulekahju, kehavigastusi voi varalist kahju.

Li: leiate juhtmeta porklink- ivo ohutusjuhendist (Cordless Ratchet Wrench Safety Manual Form80232929), akulaaduri

ohutusjuhendist (Battery Charger Safety Information Manual Form 10567832) ja aku ohutusjuhendist (Battery Safety Information

Manual Form 10567840).

Juhendeid saab alla laadida aadressiltingersollrand.com

Toote Tehnilised Andmed

1né Kkoh

- Pinge Ajam Koormuseta Ettendhtud Maksi i dB(A) Vibratsi (m/s?)
Tosriista 9 Aku |MJAM by emiskiirus| Momendivahemik | moment (EN 60745) (EN 60745)
mudel 1 lalispinge)| ™9¢! [ oni p/min ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm) [+ Rohk (L )|+ Véimsus (L)| Tase *K
R3130 2 BL2012[ 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) %6 57 ER) 0
BL2022[ 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 27 07
R3150 2 BL2012[ 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 36 o7 58 07
BL2022[ 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 25 07

1K, = 3dB mo6tmise madramatust
$K,,, = 3dB mddtmise madramatust
* K = mo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

c (Ib us Vastab standardile UL STD. 62841-1 ja 62841-2-2.

=% Sertifitseeritud vastavalt standardile CSA STD. C22.2 nr 62841-1 ja 62841-2-2.
Intertek
4004004
TAHELEPANU
Selle toote kasutamisel kasitsi kditatava porklink rivo ei tohi iiletada tabelis toodud id ksi Iseid vaartusi.
M di il ine voib pohj da toote kahj istjag ii katkemist.
Tootega T66tamine

Nende mudelite tunnuseks on reguleeritav paastik ja automaatne véljalulitus.

Reguleeritav paastik vdimaldab operaatoril muuta téoriista véljundvoimsust paastikuhoova asendi muutmisega. Voéimsus suureneb
paastikuhoova sissevajutamisega, maksimaalne valjundvéimsus saadakse téielikult sissevajutatud paastikuhoova korral. Véimsus vaheneb
paastikuhoova vabastamisel.

Mootori toite automaatne véljaliilitumine toimub mootori seiskumisel. Kinnitusdetaili kinnikeeramisel seiskub mootor siis, kui tocriist ei suuda
kinnitusdetaili kdvemini kinni keerata, sel juhul toimub automaatne véljaliilitamine. Katsel kinnitusdetaili lahti keerata seiskub mootor siis,

kui tooriist ei suuda kinnitusdetaili lahti keerata, sel juhul toimub samuti automaatne valjalllitamine. Pérast automaatset véljalulitumist tuleb
paastik taielikult lahti lasta ja seejérel seda tooriista kdivitamiseks uuesti vajutada. Parast automaatset véljalilitumist on voimalik tooriista
kasutada kasitsi kditatava porklink-mutrivotmena eeldusel, et ei iletata selle mudeli jaoks ettendhtud maksimaalset momenti.

Maarimine
Hoolduse sagedus on néidatud Gimarnoolel ja seda méaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=paevad ja m=kuud t&oriista tegelikku kasutamist.

IR# wm’ IR# wm?

@ﬁ\ @Q — D= D=

70 1 70 2 67 1
a7

Ajami puksi maarimiseks Vutke lahti Votke lahti
@ sisestage madret porkmehha-|  purkmehhanismi pea ja hammasulekanne ja

nismi kere ja hargi vahele. mddrige komponente. maarige komponente.
(joonis. 48623839)

Osad ja Hooldus
Koik muud t66riista hooldustodd ja remont tuleb teha tiksnes volitatud teeninduskeskuses. Léhimad asukohad leiate lehekiiljelt ingersollrand.
com

Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Randléhima biiroo voi edasimiitija poole.

48621270_ed8 ET-1
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Keskkonnakaitse

Pérast kasutusea l6ppu tuleb Ingersoll Randi elektritooriist utiliseerida kooskoélas koigi kehtivate normide ja eeskirjadega (kohalikud,
maakondlikud, riiklikud, féderaalsed jne). Ebadige utiliseerimine voib pohjustada keskkonnakahju.

Tingmaérkide Selgitus

chy

] Li-lon
Tagastage jaatmed Arge kérvaldage seda toodet Toode sisaldab liitium-ioonmaterjale.
taaskasutuseks. koos olmejaatmetega. Arge kérvaldage seda toodet koos olmejaatmetega.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on tolgitud originaaljuhendist.
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A Termékre Vonatkozo Biztonsagi Informaciok
Felhasznalasi Teriilet:
A vezeték nélkili csavarbehajtd eszkdzok menetes rogzitéelemek eltavolitdsara és felszerelésére szolgalnak.

& VIGYAZAT

& VIGYAZAT: Tanulmanyozza az ehhez a gépi szer osszes b képet és

leirast. A figyelmeztetések és utasitadsok be nem tartasa, dramitést, tiizet és/vagy komolyabb serulest eredményezhet. Tegyen el minden

Figyelmeztetést és utasitast, hogy késébb is megteklnthesse

. doskodj feleléen az akk latorok uj itarol, illetve ar 6l. Ne lyukassza ki vagy égesse el az
akkumulatort A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet vagy személyi sériléseket okozhat.

« A szerszamok csak megfelel6 fesziiltségii Ingersoll Rand akkumulatorral és toltével hasznalhatok. Mas tipusu akkumulatorok
haszndlata tlizveszélyt, személyi sériléseket, vagy anyagi karokat okozhat.

Tovabbi informacio a Vezeték nelkull csavarbehajtoé eszkozre vonatkozo termékbiztonsagi informaciok cimdi, 80232929 szamu

ok Kk la e vonatkozo biztonsagi informaciok cimii, 10567832 szamu Gtmutatéban, illetve az
Akk latorra vonatkozé b gi informaciok cimii, 10567840 szamu Gtmutatéban talalhato.
A kézikonyvek letdlthetdk a ingersollrand.com honlaprol.

A Termék Jellemzoi

Fesziiltsé Kihajtas Terhelés Nélkiili Ajanlott Max. Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Eszkoz 9| Akkumuls ! Sebesség [Ny é any | Ny él (EN 60745) (EN 60745)
tipusa tipusa 1b- 1 Nyomas| # Teljesitmény
P V,DC P hiivelyk 1/perc lab-font (Nm) lab-font L) (L) Szint *K
(Nm) 3 w
3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.5 0.7

TK,= 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K = mérési bizonytalansag (Vibracios)

c elb us Kielégiti az aldbbi szabvanyok kévetelményeit: UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.

e A CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2 szerint tanusitva.
Intertek
4004004
MEGJEGYZES
Ha a csavarbehajté eszkozt kézi erével | alja, ne lépje tul a tablazatban feltii t imalis ny ékot. Ennek figyel kiviil
hagyasa a termék ka dasahoz vezethet, egyben érvényteleniti a garanciat.

A Termék Miikodése

A tipusok allithatd kioldas és automatikus leéllitas funkcidval rendelkeznek.

Az allithato kioldasnak kdszénhetden a szerszam kimenételjesitménye a kiolddkar manualis beéllitasaval szabalyozhato. A kioldokar
benyomasaval né a kimenételjesitmény. Maximalis értékét a kiolddkar teljes benyomésakor éri el. A kioldokar felengedésével csokken a
kimenételjesitmény.

Az automatikus ledllitas funkcié a motor ledllasakor megszakitja annak tapellatasat. Rogzitéelem behuizasakor a motor akkor éll le, ha a
régzitéelemet mar nem lehet tovabb szoritani. Ekkor lép miikodésbe az automatikus ledllitas funkcié. Rogzitéelem kihtzésakor a motor
akkor all le, ha a szerszam nem tudja kilazitani a rogzitéelemet. Ekkor szintén miikddésbe 1ép az automatikus ledllitas funkcio. llyen esetben
a kiolddkart teljesen engedje fel, majd a szerszam jbdli beinditdasahoz nyomja ismét le. Automatikus ledllitas esetén a szerszam kézi erével
tovabb hasznalhato, amennyiben a felhasznald betartja az adott tipusra érvényes maximalis nyomatékértéket.

Kenés

A karbantartas gyakorisagét korkords nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rdkban, d=napokban, és m=hénapokban kerdil
meghatarozasra.

IR# am? IR# am’ IR# wm’?

||l | o 70 1 70 2 67 1
Juttasson zsirt a Szerelje szét a racsni Szerelje széta
@ racsni haza és nyelve kozé fejét és kenje meg az hajtoszerkezetet és kenje
a forgdbetét kenéséhez. alkatrészeket. meg az alkatrészeket.

(Rajzszam: 48623839)

Alkatrészek és Karbantartas

A szerszam egyéb javitasat és karbantartasat kizarélag hivatalos szervizkozpont végezheti. A legkozelebbi szerviz elérhetéségét a ingersollrand.
com weboldalon talélja.

Minden kérdéssel forduljon a helyi Ingersoll Randirodéhoz vagy forgalmazéhoz.
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Kornyezetvédelem

Ha az Ingersoll Rand elektromos termék élettartama lejért, Gjrahasznositasat az 6sszes vonatkozo (helyi, dllami, orszagos, szévetségi stb.)
szabvannyal és el6irassal 6sszhangban kell elvégezni. A nem megfelel6 artalmatlanitas veszélyeztetheti a kornyezetet.

Jelmagyarazat

@

Li-lon
Juttassa vissza a hulladékanyagot A termék nem kezelheté A termék litium-iont tartalmaz. A termék nem
Gjrahasznositasra. héztartasi hulladékként. kezelhetd haztartasi hulladékként.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti utasitas forditasai.

48621270_ed8



Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:
Sie akumuliatoriniai reketiniai verzliarakeiai skirti srieginiams varztams igsukti ir jsukti.

ISPEJIMAS

& ISPEJIMAS: Perskaitykite visus $iam jrankiui tail gos perspéji instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas. Jei
nesilaikysite nurodymuy ir jspéjimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti. Saugokite visus jspéjimus ir nurodymus
kaip informacija ateiciai.
« Akumuliatorius tinkamai perdirbkite arba iSmeskite. Neprakiurdykite ir nedeginkite akumuliatoriy. Netinkamai iSmetus, galima susizaloti
arba sukeltl pavojy aplinkai.
« Pr dokite tik su ti pos Ingersoll Rand akumuliatoriais ir jkrovikliu. Naudojant bet kokius kitus akumuliatorius,
gal| kilti gaisro pavojus, galima su5|zalot| arba sugadinti turta.
Paplldomos mformacuos Skoki reketinio verzliarakéio saugos informacijos instrukcijoje, forma 80232929,
iaus jkroviklio g |nformacuos instrukcijoje, forma 10567832, ir ak li iaus saugos infor ijos instrukcijoje,
forma 10567840.
Instrukcijas galima atsisiysti i$ ingersollrand.com

Gaminio Techniniai Duomenys

Jtampa Suktu-| Greitis Be |Rek duoj Sasuk Ziausias Garso Lygis dB(A) |Vibracijos (m/s?)
Ki P Ak Ii vas | Apkrovos Momento Intervalas Sasukos Momentas EN 60745) (EN 60745)
rl;::ellfs Vi toriaus +Slégis | # Galia
nuolatiné | modelis |coliais [sakiai/min. svarai/pédai (Nm) svarai/pédai (Nm) (L)g L) Lygis *K
srové P W
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.5 0.7
TK,= 3dB matavimo paklaida
$K,,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)
o 6“’ s Atitinka UL STD. 62841-1 ir 62841-2-2.
s Sertifikuota pagal CSA STD. C22.2 Nr. 62841-1 ir 62841-2-2.
Intertek
4004004
PASTABA
Naudodami $j gaminj kaip rankiniu badu valdoma reketinj verzliaraktj, nevirsykite lenteléje pateikto didziausio sasiikos momento.
Virsijus $j sasal 3, galima sugadinti gaminj ir kti teisés j garantinj aptarnavima.
Gaminio Veikimas

Siuose modeliuose yra kintamas spragtukas ir automatinis i$jungiklis.

Kintamo spragtuko funkcija operatoriui leidZia reguliuoti prietaiso galig manipuliuojant spragtuko svirtele. Galia didés nuspaudus spragtuko
svirtele; didZiausia galia bus pasiekta, nuspaudus spragtuko svirtele iki galo. Galia sumazés atleidus spragtuko svirtele.

Automatinio isjungimo funkcija isjungia variklio maitinima, kai $is uzstringa. Verziant verzle variklis uzstrigs, kai prietaisas negalés daugiau
verzti — tokiu atveju prietaisas bus automatiskai i$jungtas. Méginant varzta atsukti, variklis uzstrigs, jei prietaisas nebegalés pajudinti varzto

- tokiu atveju prietaisas taip pat bus automatiskai isjungtas. Jvykus automatiniam isjungimui, spragtuko svirtelé turi bati iki galo atlaisvinta ir
vél nuspausta, norint prietaisa jjungti. Jvykus automatiniam isjungimui, prietaisg galima toliau naudoti kaip rankiniu badu valdoma reketa, jei
nevirsytas konkreciam modeliui nustatytas didziausias sasikos momentas.

Tepimas
MainTechninés priezitros daznis nurodytas ziedinéje rodykléje ir nustatomas pagal faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius.

Q D= [or=N @ ==
O IR# am? IR# wm’ IR# wm’?

||l h 70 1 70 2 67 1

|3virkskite tarp reketo mecha- I3ardykite reketo . . .
" . g - 13ardykite krumpline
3m nizmo korpuso ir sankabos, kad mechanizmo antgalj ir f . "
A PR N h pavara ir sutepkite dalis.
suteptuméte varanciasias jvores. sutepkite dalis.

(Bréz. 48623839)

Dalys ir Techniné Prieziira
Visi kiti prietaiso techninés priezidros ir taisymo darbai turi bati atliekami jgaliotame techninés prieziaros centre. Norédami rasti artimiausia
centrg, apsilankykite adresu: ingersollrand.com

Dél visy techniniy klausimy kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand biura arba platintoja.
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Aplinkos Apsauga

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem
(vietéjiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Simboliy ReikSmés

s

— Li-lon
Atliekas grazinkite perdirbti. Neismeskite $io gaminio su Gaminyje yra licio jony. Neismeskite Sio
buitinémis atliekomis. gaminio su buitinémis atliekomis.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
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Produkta Drosibas Informacija

Paredzétais Lietojums:
Sis bezvadu spradrata uzgrieznatslégas paredzétas vitnveida stiprindgjumu nonemsanai un uzmontésanai.

BRIDINAJUMS

& BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas ir nodrosinatas kopa ar 3o
elektroinstrumentu. Drosibas bridinajumu un noradijumu neievérosanas rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, nopietna trauma un/
vai izcelties ugunsgréks. Turiet visus bridinajumus un noradijumus pleejama weta ka uzzmu materialus turpmakai lietosanai.

« Nododot akumulatorus otrreizéjai parstradei vai tos likvidéjot, rikoj bildigi. Neduriet akumulatoros caurumus un nededziniet
tos. Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi vai izraisit traumas..
« Instr us lietojiet tikai ar atbilstosa sprieg Ingersoll Rand al I iem un ladétaju. Jebkuru citu akumulatoru lietosana var

radit aizdegsanas risku, traumas vai ipasuma bojajumus.
Papildu informaciju sk. Bezvadu sprudrata uzgrieznatslégas drosibas informacijas rokasgramata 80232929, Akumulatoru ladétaja
drosibas informacijas rokasgramata 10567832 un Akumulatoru drosibas informacijas rokasgramata 10567840.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrand.com

Izstradajuma Specifikacijas

Instru- Spriegums Akum- |piadzi Atrums Bez| leteicamais Griezes |Maks. Griezes| Skanas Limenis dB(A) (EN | Vibraciju (m/s?)

menta I 4 Slodzes |Momenta Diapazons| Moments 60745) (EN 60745)

deli V,DC delis| collas | apgr./min. ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm) |t Spiediens (L )|¥Jauda (L) Limenis | *K

R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0

BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7

R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7

BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

TK,= 3dB mérijuma neprecizitate
$K,,, = 3dB mérijuma neprecizitate
* K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

c ( b us Atbilstiba UL standartam 62841-1 un 62841-2-2.
—_ Sertifikacija atbilsto$i CSA standartam C22.2 nr. 62841-1 un 62841-2-2.

Intertek
PIEZIME

4004004
So pr u ka ali darbinamu spradrata uzgrieznatslégu, nepar

kas noradits tabula. 31 griezes momenta parsniegsana var izraisit produkta bojajumus un anulé aram

Produkta Ekspluatacija

Siem modeliem ir mélite ar mainamu spiedienu, un tiem paredzéta automatiska izslégsanas.

duk PR Keimali mial

griezes u

Mélite ar mainamu spiedienu operatoram |auj regulét instrumenta darbibas jaudu, manipuléjot ar iedarbinasanas méliti. Darbibas jauda
palielinas, iespiezot méliti dzilak, un maksimala darbibas jauda ir tad, kad mélite pilniba nospiesta. Darbibas jauda samazinas, atbrivojot
iedarbinasanas méliti.

Automatiskas izslégsanas funkcija izslédz motora barosanu, kad tas zaudé atrumu. Pievelkot stiprinajumu, motors zaudé atrumu, kad
instruments nevar stiprinajumu pievilkt vél vairak, lidz ar to $ados apstak|os notiek automatiska izslégsanas. Méginot atbrivot stiprinajumu,
motors zaudé atrumu, ja instruments nevar izkustinat stiprinajumu, lidz ar to ari s$ados apstak|os notiek automatiska izslégsanas. Kad notiek
automatiska izslégsanas, iedarbinasanas mélite pilniba jaatlaiz, un tad ta vélreiz janospiez, lai atkartoti iedarbinatu instrumentu. Péc tam, kad
notikusi automatiska izslégsanas, instrumentu var turpinat lietot ka manuali darbinamu spradratu ar noteikumu, ka netiek parsniegta maksimali
pielaujama griezes momenta robezvértiba, kas noteikta sim konkrétajam modelim.

Ellosana
Apkopes biezums ir redzams uz ap|veida bultinas; tas noradits faktiska izmanto3anas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m).

@ﬁ\ @@ — D= D=

IR# m? IR# m?

=== 70 1 70 2 67 1
SEL 1S
levadiet ellu starp spradrata | |zjauciet spradrata galvinu 1zjauciet zobratu
@ korpusu un aptveri, lai un ieellojiet detalas. mehanismu un ieellojiet

iee|lotu pievada uzmavu. detalas.

(Attels. 48623839)

Detalas un Tehniska Apkope
Visi paréjie tehniskas apkopes un instrumenta remonta darbi javeic vienigi pilnvarota servisa centra. Lai uzzinatu tuvaka servisa centra atrasanas
vietu, apmekléjiet ingersollrand.com

Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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O

Vides Aizsardziba

Kad Ingersoll Rand elektroizstradajuma darbmuzs ir beidzies, to jalikvidé atbilstosi visiem spéka esosajiem standartiem un noteikumiem
(vietejiem, valsts méroga utt.). Nepareiza utilizacija var radit kaitéjumu videi.

Apzimé&jumu Akaidrojums

S

Nododiet atkritumus otrreizéjai Neutilizéjiet 30 izstradajumu kopa ar Izstradajums satur litija jonus Neutilizéjiet 30 izstradajumu
parstradei! majsaimniecibas atkritumiem! kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!
Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
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Informacja Dotyczaca Bezpieczeristwa Produktu

Przeznaczenie:
Te bezprzewodowe klucze zapadkowe sa przeznaczone do wkrecania i wykrecania gwintowanych elementéw ztacznych.

STRZEZENIE

& OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi informacjami dotyczacymi bezpieczenistwa, instrukcjami, ilustracjami oraz
danymi technicznymi dotaczonymi do narzedzia. Nieprzestrzeganie ostrzezen i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznego uszkodzema ma’fa Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje na przysz’fosc

« W przypadku koniecznosci przek 6w do recyklingu lub utylizacji nalezy postep Ew dpowiedzialny.
Nie przebijac ani nie pali¢ akumulatoréw. Pozbycie sie akumulatora w niewtasciwy sposéb moze miec¢ nlekorzystny wptyw na Srodowisko
naturalne oraz moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

Nalezy uzywa¢ narzedzi wylacznie z akumulatorami i tadowarkami firmy Ingersoll Rand o wtasciwym napieciu. Uzywanie innych
akumulatoréw moze powodowac ryzyko pozaru, prowadzi¢ do wypadkéw lub uszkodzenia mienia.

Wiecej szc 6t6w mozna lez¢ w dok ie zawierajgcym informacje dotyczace bezpieczenistwa bezprzewodowego klucza
zapadkowego, 80232929, tadowarki, 10567832 oraz akumulatora, 10567840.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrand.com

Specyfikacje Produktu
. Predkosc Biegu Zalecany Zakres Moment |Poziom Hatasu dB(A)|Wibracji (m/s?)

Model | 2Piecie Model baterii Nared| Jatowego |M ot go|Maksymalny|  (EN 60745) (EN 60745)

i -
nares v, bc cal obr./min stopofunt (Nm) st:zt:'f:)mt 1 Cisnienie (Lp) +Moc (L )| Poziom K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.5 0.7

+ KPA = 3dB, niepewnos¢ pomiarowa
$K,,, = 3dB, niepewno$¢ pomiarowa
* K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

c elb us Zgodne ze standardami UL. 62841-1i 62841-2-2.
s Posiada certyfikat standardéw CSA. C22.2 nr 62841-162841-2-2.

Intertek
4004004
INFORMACJA
Uzywajqc tego narzedna jako recznle go klucza di go, n|e nalezy przekraczac¢ maksymalnego momentu
obr g go W ponizszej tabeli. Przekroczenie tego u obr go moze sp d produktu i

doprowadzi do uniewaznienia gwarancji.

Obstuga Urzadzenia

Modele te sa wyposazone w spust nastawny i funkcje automatycznego odtaczania.

Spust nastawny umozliwia operatorowi regulacje mocy wyjsciowej narzedzia poprzez manipulacje dzwignig spustu. Moc wyjsciowa zwigkszy
sie po nacisnieciu dzwigni spustu, osiagajac moc maksymalng przy catkowitym wcisnieciu dzwigni spustu. Moc wyjsciowa bedzie sie
zmniejsza¢ w miare zwalniania dZzwigni spustu.

Funkcja automatycznego odtaczania powoduje odtaczenie zasilania silnika w chwili jego zatrzymania. Podczas dokrecania elementu
mocujacego silnik zatrzyma sig, jesli narzedzie nie bedzie w stanie jeszcze bardziej dokreci¢ elementu i w tym momencie nastapi automatyczne
odtaczenie. Podczas proby poluzowania elementu mocujacego silnik zatrzyma sie, jesli narzedzie nie bedzie w stanie przekreci¢ elementu i w
tym momencie réwniez nastapi automatyczne odtgczenie. Po odfaczeniu automatycznym dzwignia spustu musi zostac catkowicie zwolniona, a
nastepnie ponownie wcisnieta, aby mozna byto ponownie uruchomi¢ narzedzie. Po odfgczeniu automatycznym narzedzia mozna nadal uzywac
jako recznie sterowanego klucza zapadkowego, pod warunkiem ze nie zostat przekroczony maksymalny moment obrotowy okreslony dla
danego modelu.

Smarowanie
Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesiace rzeczywistego uzytkowania.

Q D= D=z [N
@ IR# am? IR# wm’? IR# wm?

III é 70 1 70 2 67 1

Wstrzykna¢ go pomiedzy obudowe | Rozmontowac gtowice Rozmontowac
@ zapadki i jarzmo, aby zapewnic¢ zapadki i nasmarowac | przekfadnie i nasmarowac
smarowanie tulei napedowej. jej elementy. jej elementy.

(Rys. 48623839)

Czesci i ich Konserwacja
Pozostate czynnosci konserwacyjne i naprawy narzedzia powinny by¢ przeprowadzane tylko przez Autoryzowane Centrum Serwisowe.
Informacje o najblizszej lokalizacji centrum mozna znalez¢ pod adresem ingersollrand.com

Wszelkie uwagi nalezy kierowa¢ do najblizszego biura lub dystrybutora firmy Ingersoll Rand.
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Ochrona Srodowiska
Po uptywie okresu eksploatacji przewidzianego dla narzedzia elektrycznego firmy Ingersoll Rand nalezy oddac je do recyklingu zgodnie ze

wszystkimi obowigzujacymi normami i przepisami (lokalnymi, regionalnymi, krajowymi itd.). Niewtaéciwe utylizowanie akumulatora ma zty
wptyw na srodowisko naturalne.

Identyfikacja Symboli

S

Odpady przekazac¢ do recyklingu.  Nie wyrzucac tego produktu wraz Produkt zawiera jony litu. Nie wyrzucac tego
z odpadami komunalnymi. produktu wraz z odpadami komunalnymi.

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach sa thtumaczeniami oryginalnych
instrukgji.
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Und 3ab HocTTa Ha lMpoaykTa

"
no Mp
Te3n 6e3xnueH TPeC4YOTKU Ca NpeiHa3Ha4YeHN 3a MOHTaX N AeéMOHTaX Ha pe36(JBaHI/I CKpenuTenHn enemeHTu.

BHUMAHUE

& BHMMAHMUE: Mp € BCMYKN npeaynp 3a HOCT, MHCTPYKLUU, NIOCTPaLA U C $ pen

3a TO3M eNeKTPNYECKIN NHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHnaTa U MHCTPYKLMMTE MOXe f1a AoBe/ie 10 TOKOB yaap, noxap n/unu

TeXKM TpaBMK. 3anaseTe BCUYKN NpeynpexaeHna N MHCTPYKLMN 3a 6bAelmn cnpaBKu.

« W3xebpnsaiite unu peynknupante 6atepunte HagnexHo.He npo6usaiite n He nsrapsiite 6atepumnte. HenpasUIHOTO U3XBbPAAHE
MOXe Aa 3acTpally OKO/HaTa Cpefa Unv ia Npean3BrKa TeNecHr NoBpeau.

« W3nonsBaiiTe MHCTPYMeHTUTe camo ¢ 6aTepun 1 3apAaaHo ycTpoiicTBo Ha Ingersoll Rand ¢ noaxoasAw, BonTax. /13non3saHeTo Ha Apyr
Bu/ 6aTepumn Moxe Aa Cb3/jazie ONnacHOCT OT NoXap, TenecHa TpaBMa UK MaTepuanHa LeTa.

3a ponbaHUTENHa NHGOF F Te cnp C PbKOBOACTBOTO C HGOf 3a HOCT 32 TPec4oTKMn
80232929, p ACTBOTO C MHGOF 3a HOCT 3a 3af 0 ycTpolicTBo 10567832 n pbKOBOACTBOTO
cuH 3a HOCT 3a 6aTepunte 10567840.
PbKoBoAcCTBaTa Morat Aa 6baar nsternenu ot ingersollrand.com
Cneundukauyuu Ha MpoaykTa
Hama Yectora rlpenopbunan MakcumaneH Hugo Ha 3eyk dB(A) Bm6pa|2.|m|
Mopen Ha BonTax Ha Bbp npu| Ha Bbpraw (m/s?)
WHCTp- Monen Ha [ Bbpraw M M (EN 60745) (EN 60745)
MeHT 6atepus - PTAL
y V, NOCTOSAHEH TOK inch rpm ft-lb (Nm) ft-Ib (Nm) |t Hansrane (Lp) #Mouwpocr (L )| Huso | *K
R3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 32 |10
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 27 |07
R3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 28 |07
BL2022 12 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 |07
TK,= 3dB 3dB HecurypHoOCT B 13MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3mepBsaHeTo
* K = u3mepBaHe Ha HecurypHu (Bubpaums)
c elb us Otrosaps Ha UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
= Ceptudmkauma no CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004
BEJIEXXKA
KoraTto nsnongare 1031 NpoAyKT KaTo pbYyHO 3b6uarT 6 p M, He np iiTe MaKc ycy ,
KOETO e MoCo4eHO B Tab Ta.Mp 0 Ha ycy MoXe Aa np peAa Ha NPoAyKTa U rapaHyuATa we 6bvae

HeBanuaHa.

OyHKunoHMpaHe Ha MpoaykTa
Te3n mopenu ca c NPOMeHINBO MyCcKoOBO yCTpOIZCTBO 1 aBTOMATUYHO U3K/IOYBaHe.

MpoMeHNMBOTO MYyCKOBO YCTPOMCTBO MO3BOJIABA ONEPaTop Aa Peryanpa N3xofHaTa MOLHOCT Ha MHCTPYMEHTa Ypes ynpas/ieHne Ha ocTa Ha
NyCKOBOTO YCTPOICTBO. VI3X0HaTa MOLLIHOCT Lie Ce yBeNnyM, KOraTo IOCTBT Ha MYCKOBOTO YCTPOICTBO € HaTUCHAT, KaTo MaKcMMasiHaTa U3xofHa
MOLLHOCT € KOraTo JIOCTBT Ha MyCKOBOTO YCTPOWCTBO € U3LANO HaTUCHAT. VI3X0AHaTa MOLLHOCT e Hamaee, KOraTo IOCTBT Ha MyCcKoBOTO
YCTPOWCTBO € OTNyCHaT.

DyHKLMATa aBTOMATUYHO U3KIIOUYBAHE U3KJTIOUYBa MOLLHOCTTa Ha [iBUraTeNs, KoraTo Toii e cnpsAH. KoraTo ce 3aTara ckoba, iBuratenar e cnpe,
KOraTo MHCTPYMEHTBT He MOXKe [la 3aTerHe ckobaTta NnoBeuye, Taka Ye B ToBa CbCTOAHME Lie ce MOJyyr aBTOMAaTUYHO M3KouBaHe. KoraTo ce
onuTBaTe Aa pa3xnabuTe ckoba, ABUTaTENAT e Crpe, ako MHCTPYMEHTBT He MOXe fla ABUXW CKobaTa, Taka Ye B ToBa CbCTOAHME ChLO Lie ce
oflyyr aBTOMaTUYHO M3KAIouBaHe. Py aBTOMaTUUYHO M3K/I0UBaHe IOCTBT Ha MYCKOBOTO YCTPOCTBO TpsAbBa Aa 6bae HambiHO 0CBOGOAEH,

a creyj ToBa HaTUCHAT OTHOBO 3a PecTapTUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. Cnejj aBTOMaTUYHOTO U3KIK0YBAHE, MHCTPYMEHTBT MOXe Aia NPOABLIKN fla
6b/ie N3non3BaH KaTo PbUHO 3a/BVKBaH 3b6YaT HNOKMpaLL MeXaHW3bM, NPY YCIIOBUE, Ye rpaHu1LiaTa Ha MaKCUMAasHOTO YCYKBaHe, KOATO e
onpegeneHa 3a T031 MOAEN, He Ce NpeBULLaBa.

CmasBaHe
YecToTaTa Ha N3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA € 306pa3eHa B KpbI CbC CTPENKM U onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHuW, 1 mM=meceLy Ha peanHo
n3nonssaHe.

5m De=u_ =N
30d
Q IR # cm? IR# cm?
= 70 1 70 2
=l
Bnpbckalite cMaska mexay kopnycal[leMoHTUpaTe rnaBaTa Ha [lemoHTupaiiTe
@ 1 BMNKaTa Ha TpecyoTKara 3a TpecyoTKaTa U CMaXkeTe | 3a[BUXKBaLMA MEXAHU3DM N

ICMa3BaHe Ha 3a[iBMXBallaTa BTynKa.| KOMMOHEeHTUTE. CMakeTe KOMMOHeHTUTe.

(®ur. 48623839)

PesepBHmn Yactn n Moppbxka
Bcunukn Apyrn J]el?IHOCTI/I MO PEMOHT 1 NOAAPBXKA Ha NHCTPYMEHTa TpﬂGBa Aa ce n3BbpluBaT €AUHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.
3a Han-6nM3KMA cepBur3eH LeHTbP nocetete ingersollrand.com

3a BCVYKM KOMYHUKaLWK ce 06pbLyaiTe Kbm Hail-6nm3kusa opuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.

48621270_ed8 BG-1
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3awura Ha OkonHata Cpepa
Cnep n3TryaHe CPOKa Ha rOfIHOCT Ha eneKkTpuyeckua NpoaykT Ha Ingersoll Rand, Toi TpAGBa Aa ce peLyKnMpa B CbOTBETCTBYE C

NPUNOXNMUTE CTaHAapTU N paSI'IOpEJZl6VI (MecTHn, WATCKU, AbpPKaBHU, d)eﬂepaﬂHVl VN TH.). Hel'lpaBI/l}'IHOTO N3XBbP/IAHE MOXe Aa 3acTpawu
OKoOJfHaTa cpepa.

Upentndpunkauma Ha CumBonunte

s

[ — ] Li-lon
BbpHeTe nspasxogeHnte He usxsbpnaiite NHCTpyMeHTa MpoayKTHT Cbabpxka MMTUN-OH. He n3xsbpnanTte
MaTepuanii 3a peLyyKanpaHxe. 3ae/lHO C BUTOBYU OTMAA LY. VIHCTPYMeHTa 3aeiHO C GUTOBM OTNagbLM.

OpuruHanHuTe MHCTPYKLMW Ca Ha aHTIACKW. [lpyruTe e3nuu ca NpeBoj Ha OPUTHaNHUTE UHCTPYKLIA.

BG-2 48621270_ed8



Informatii Privind Siguranta Produsului
Domeniul de Utilizare:
Aceste chei cordless cu clichet sunt destinate pentru indepartarea si pentru montarea elementelor de fixare filetate.

AVERTIZARE

/\ AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna cu aceasta

unealta actionata electric. Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor poate duce la o electrocutare, un incendiu si/sau la o vatamare

corporala grava. Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru o consultare ulterioara.

« Reciclati sau eliminati ac I ii in mod resp bil. Nu perforati acumulatoarele si nu le aruncati in foc. Eliminarea incorecta
poate cauza distrugeri in mediul inconjurator sau vatamare corporala.

- Utilizati Itele numai cu ac i si incarcator de tensiune adecvata Ingersoll Rand. Utilizarea oricarui alt tip de acumulatori
poate produce riscul de incendiu, ranire personald sau daune asupra proprietatii.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul de sig ta pentru c cu clichet, formularul 80232929, Manualul de

informatii privind siguranta pentru incarcatorul de acumulatori, formularul 10567832, precum si Manualul de informatii privind

ig ta pentru Ac i, formularul 10567840.

4l

Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrand.com

Specificatii Tehnice

Tensiune Motor Viteza | Interval Recomandat Cuplu Max Nivel de Zgomot dB(A) |Vibratie (m/s?)
M°d|et|_ Model baterie libera | Pentru Cuplul de Torsiune | “'P (EN 60745) (EN 60745)
unealtal v, bc inch | rpm ft-Ib (Nm) ft-Ib (Nm) |1 Presiune (L)(*Putere (L)| Njvel | *K
R3130 20 BL2012 3/8 | 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 | 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 20 BL2012 1/2 | 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2_| 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

TK,= 3dB toleranta la masurare
$K,,, = 3dB toleranta la masurare
* K = Vibratia incertitudinii de masurare

c elb us In conformitate cu standardul UL. 62841-1 si 62841-2-2.

igreo

Intertek
4004004

Certificat conform standardului CSA. C22.2 nr. 62841-1 si 62841-2-2.

NOTA

Cand folositi acest produs sub forma unei chei a mecanismului cu clichet actionata manual, nu depasiti cuplul maxim listat in tabel.
Depagsirea acestui cuplu poate produce daune asupra produsului si poate anula garantia.

Operarea produsului

Aceste modele sunt prevazute cu un declansator variabil si oprire automata.

Declansatorul variabil permite operatorului sa regleze iesirea de putere a uneltei prin manevrarea manetei declansatorului. lesirea de putere
va creste pe mdsurd ce maneta declansatorului este apdsata spre interior, iar puterea de iesire maxima apare cdnd maneta declansatorului este
complet apasata. lesirea de putere se va reduce pe masura ce este eliberata maneta declansatorului.

Caracteristica de oprire automata opreste puterea la motor atunci cand motorul este blocat. Cand strangeti un dispozitiv de fixare, motorul
se va bloca atunci cand unealta nu mai poate strange dispozitivul de fixare, deci in aceasta stare va apare oprirea automata. Cand incercati sa
slabiti un dispozitiv de fixare, motorul se va bloca atunci cand unealta nu mai poate deplasa dispozitivul de fixare, deci si in aceastd stare va
apare oprirea automata. Cand are loc oprirea automatd, maneta declansatorului trebuie complet eliberata si apoi din nou apasata pentru a

reporni unealta. Dupa ce are loc oprirea automatd, unealta poate continua sa fie folosita ca mecanism cu clichet actionat manual, cu conditia ca

limita maxima a cuplului specificat pentru respectivul model sa nu fie depasita.

Lubrifiere
Frecventa operatiunilor de intretinere este prezentata in sdgeata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de utilizare efectiva.

=N = =2
IR# am? IR# wm? IR# wm?
70 1 70 2 67 1
S AEC 1=

Injectati lubrifiantul intre
carcasa clichetilor si jug
pentru a lubrifia patratii mici.

Demontati capul clichetului

si lubrifiati componentele. Demontati angrenajul si

lubrifiati componentele.

Zow

(Desen. 48623839)

Componente si Iintretinere
Pentru intretinerea de ruting, injectati saptamanal sau la fiecare 8 ore de functionare 2 cmc de vaselin Ingersoll Rand #67 in capul unghiular.

Toate celelalte activitati de intretinere si reparare a uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat. Pentru a gasi cea mai
apropiata locatie, vizitati ingersollrand.com

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.

48621270_ed8
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Masuri Pentru Protectia Mediului

Dupa incheierea duratei de viata a uneltei electrice Ingersoll Rand, aceasta trebuie reciclata in conformitate cu toate standardele si

reglementarile aplicabile (locale, statale, regionale, federale etc.). Eliminarea necorespunzatoare a acumulatprilor poate periclita mediul
fnconjurdtor.

Identificarea Simbolului

&3

— Li-lon
Recuperati reziduurile in vederea Nu eliminati acest dispozitiv Produsul contine acumulatori cu litiu-ion. Nu eliminati acest
reciclarii. impreunad cu deseurile menajere. dispozitivimpreuna cu deseurile menajere.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.

RO-2 48621270_ed8
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Und ob HocTn U3p

PYOP

Mpeanonaraemoe ncnonb3oBaHue:
[laHHble 6eCNpPoBOAHbIE TPELLOTOUHbIE raiikoBepTbl NpefHa3HayeHbl ANA yAaneHna 1 yCTaHOBKYM Pe3bb0BbIX KpernexHbiX AeTaneil.

& NPEQYNPEXAEHVE

& NPEAYNPEXAEHUE: O3HakombTecb co Bcemn npeaynp no HOCTU, NHCTPY WANIOCTP
N TEXHNYECKMMU XapaKTepuncT penocT BMecTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. HeBbinonHeHve
npefynpexneHnil n NHCTPYKLNIA MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMNIO 3N1eKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy /U NPUYMHEHWIO TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHuTe BCe NpefynpexneHna N MHCTPYKLMKU Ana 6yayLero Ncrob3oBaHyA B CNPaBOYHbIX LIEAX.

« OTBETCTBEHHO OTHOCUTECH K nepep Ke unm yT 6atapeii. He HapyLaiiTe L4enoCTHOCTb 6aTapelt n He CKUranTe nux.
HenpasunbHasa yTnmsauma MoXeT co3/jaTb ONacHOCTb ANA OKPYXKaloLell Cpeabl Uan NpUBeCTU K TpaBMam..
« Wcnonb3yiTe NHCTPYMEHTDI c YMYnATOL 6atap 1 3apAgHbIM ycTporictBom Ingersoll Rand cooTBeTcTBYIOWErO

HanpskeHuA. [prmeHeHVe No6bix APYrvx GaTapeil MOXET co3/aTb ONAcHOCTb MoXapa, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNA UMYLLIeCTBa.

3ap C obpartutech K PykoBoacTBy no HocTU 6ecnpoBop TPeLOTOUYHbIX railkoBepToB,
¢opma 80232929, k Py ACTBY MO HOCTM 3af ycTpoiicTs Ana ymy p 6arapeir, popma 10567832, n k

PykoBopAcTBY no 6e30nacHOCTN aKKyMyNnATOpHbIX 6aTapeii, popma 10567840.
PyKoBO/ICTBa MOXHO 3arpysuThb ¢ caitTa ingersollrand.com

TexHnueckmne Xapakrepuctuku Uspenunsa

CKopocTb P y i |Makc i Bu6pauyun
Mogenb HanpsaxeHnne Mpusop Be3 [AnanasoH KpyTawero KpyTtawmun Vpos(e;': ;I(J)y;::)dB(A) (m/s?)
WHCTPY- Mopens Harpysku MomeHTa MomeHT (EN 60745)
6aTapeun -
MeHTa | B nocrtosHHOrO . P Lo .\ | Atoiimo-GyHTbI Ypos- |,
ToKa / $yHTbI (H-M) (H-m) 't lanexue (Lp) + MowHocTb (Lw] eHb K
R3130 2 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 32 |10
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 |07
R3150 2 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 28 |07
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7
TK,= 3dB norpelHocTb n3MepeHuns
$K,,, = 3dB norpewHocTb n3mepeHus
* HeonpepeneHHOCTb n3meperus (Bubpauum) K
c elb us CootBetcTByeT Tpe6oBaHuAM UL STD. 62841-1 1 62841-2-2.
™ Ceptudukat cootBeTcTus CSA STD. C22.2 N2 62841-1 1 62841-2-2.
Intertek
4004004
TNMPUMEYAHVE
Mpu uc 31-oro B KayecTBe Py4YHOro TPeLoTOYHOro raii pTa He np iTe MaKc N KpyTALWMIA
T, N[ B Mp 0 KpyTALlero Ta MOXeT N ™ K p n

cpenaer rapauwmuble obsazartenbcTBa HEAEVICTBIIITeIlebIMIII

dKkcnnyatauuna Uspenua
OCob6eHHOCTAMM 3THX Mo,u,enel?l ABNIAKOTCA BbIK/OYaTeNb Perynnpyemoro ,U,el;ICTBVIﬂ 1 aBTOMaTM4eCKoe BblKK4YeHune.

Bbikntouatenb perynnpyemoro [eNcTBNA NO3BONAET onepartopy perynmposaTtb BbIXOAHYH MOLWHOCTb MHCTPYMEHTa, [ZLeI7ICTByﬂ pbl4arom
BbIK/lOUaTeNsA. BbIxoAHaA MOLWHOCTb BO3pacTaeT Npu HaXaTuUW Ha pblYyar BblK/to4aTensa, gocturasa HanbonbLUei BEANUNHBI npn NOTHOCTbIO
OT>KaTOM pblyare BblKnoYyaTenAa. BbIxoAHaA MOLHOCTb YMeHbLUAeTCA Npu OTNYCKaHUW pblvara BblKoYaTena.

Bnok aBTOMaTMUeCKOro OTK/KUYEeHNA OTKoUaeT NUTaHVe SNeKTPOABUTaTeNs, e SNeKTPOABUraTeslb NPUHYAUTENBHO OCTaHOBIEH. Mpu
3aTArMBaHNN KPENeXHO leTany 3N1eKTpoABuraTeNb 0CTaHaBNMBAETCA, KOTAA UHCTPYMEHT He B COCTOAHNI NPOV3BOAUTL flanbHelLyio
3aTAXKKY KperneXHOI ieTanu, Tak YTo Mpon3oiieT aBToMaTYecKkoe oTKoueHue. [py nonbiTKe 0cnabuTb 3aTAXKY KpenexHomn aeTanu
3NeKTpoABUraTeNb OCTaHaBMMBAETCA, €C/IN MHCTPYMEHT He B COCTOAHMMN NPOBEPHYTb KPenexHyIo AeTasb, i B 3TOM C/lyyae TakKe nponsoiget
aBTOMaTMyYeckoe OTKueHne. Koraa npor3oLuno aBToMmaTuyeckoe OTKIIUEH e, pbluar BbiKlouaTens cefyeT nofHOCTbIO OTAYCTUTL 1
MOBTOPHO HaXaTb, YTOObI CHOBA 3aMnyCTUTb MHCTPYMEHT. [locne TOro, Kak NPOK30MAET aBTOMATUYECKOE OTKII0UEHE, NHCTPYMEHT MOXKHO
MCMOb30BaTh B KaUeCTBE TPELLOTOYHOrO rakoBepTa C PyUYHbIM MPUBOAOM NPV TOM YCIOBUW, YTO He GyaeT NpeBblileH NpefenbHbIi KpYTALLNI
MOMEHT, yKa3aHHbI ANA JaHHOW Mofienu.

Cmaska

YacToTa 06CNyK1BaHUA YKa3aHa B KPYrioi CTpenke 1 ykasaHa B Buae: h=uacbl, d=Hu, 1 m=mecaALbl GakTNYeCKOro NCrosb3oBaHus.

Qﬁ\ = T B S

lll l @ 70 1 70 2 67 1

BBOJUTE MAC/I0 MeXay
pa3sbepuTe ronoBky
KOPMYyCOM 11 XOMYTOM pasbepute peayKkTop n
3m XparoBuKa 1 cMaxbTe
XpanoBuKa, 4TO6bI CMa3aTb CMaXbT€ KOMMOHEHTbI.
KOMMOHEHTbI.
(Puic. 48623839) GywwHr npusoga.

QD= [@P=—1
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Oetanu n TexHnueckoe O6cnyKuBaHne

Bce octanbHble BUAbI TEXHNYECKOro 06Cﬂy>KI/IBaHI/IF| N PEMOHTA NHCTPYMEHTa AOMXHbI MPON3BOANTLCA TONIbKO aBTOPU3NPOBAHHbIM CEPBUCHDBIM
LieHTPOM. YTO6bI y3HaTb MECTOHaxoXAeHVe Bnnxariwero ns Hux, nocetute ingersollrand.com

Co Bcemy Bonpocamu obpatlaiiTech B 6nvikaniumin opuc komnarnum Ingersoll Rand nnm K ancTpubbloTopy KoMnaHuu.

3awura Okpyxatowein Cpeabl

Mo ncrevexun CpoKa CJ'Iy)KﬁbI JNneKTpuyeckne ngenna Ingersoll Rand cnefyet ytTunusnposaTb B COOTBETCTBUN CO BCeMN HeﬁCTBleLL[I/IMVI
CTaHAapTamu 1 npeannucaHnammn (MecTHbIMK, 06ﬂaCTHbIMI/l, peCI'Iyﬁ}'II/IKaHCKI/IMVI, ¢eﬂepaﬂbelMM nT.n). Henpan‘leaﬂ yTunmsayma moxet
npeacTaBnATb ONAacHOCTb ANnA Opr)KaIOLLleVI cpeabl.

Onpepenenns Yc x 06« 7
| — ] Li-lon
BEpHyTb oTxoabl Ana He YyTUNM3npoBaTtb 3TO nsgenve I/I3;:|en|/|e coaepxurt TNINTUA-NOHHbIE AKKYMYyNATOPbI.
ytunusauun. BMecTe C 6bITOBbIMYU oTXogamu He YyTUNnU3nposaTb 3TO usgenue smecrte 6bITOBBIMU oTxogamn

OpurnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLINIA ABNAETCA aHMNINCKNIA. Bepcnm Ha Apyrive A3biKu ABNAIOTCA NepeBOJOM OPUTMHANbHbBIX MHCTPYKLWA.

RU-2 48621270_ed8
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FREEER
Fﬁ i
xEFB A B IRF L AT IREMR R,

o

A BE BRESEEHTEEXNTEREES. BoRM. REETHESEAME. TEREEHASEIIRIESSEMA.
KA ENEE. RELBESMAERANEEM.

- RORBHTEINE IR, PRI ERD. NMRIMESHAY, AR ERESERASHE.

+ FupfE Mingersoll RandiE EHIR MR A (EAEMH T RIBHATEBERAR . ASHERM K%,

E%%’E,»iﬁ%lﬁl (FEABRBEFREEEFMK80232929) . (BiLTERLZLEEFMER10567832) M (BibRLFEFMHE
10567840) -
FHAT Mingersollrand.com % o

3

==
=]

7= m A
TAw| BE |mpn|FARY| 2@EE | AULEEE BXHE @ﬁfﬁ;ﬁg’“ :ﬁiﬁ’eg“;";;
T o lwoc| 7| me | saweE | mRE Rk [EREB G0 | tEAW) |smE) | BE |«
R3130 2 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 2 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

+ KpA = 3dBill 2R E 1
+ KwA = 3dBilll @ N
*K=NERHEE (Ezh)

c 6“’ s TFE& ULSTD. 62841-1&62841-2-2,

=T 223 CSASTDIAIE. €222 No.62841-1 & 62841-2-2,
Intertek

4004004

FgEmtin TR, TEBHRPIHMEAEE. T, ATERRL=RHBRERE.
Fmig(E
XA SH A BMAENE XA IEE.

IR ThAE L VFIRAE AL OB RAMAARA T TRNIRG L. DEREESMEMEFOREMEN, MRFT2ETH, hEH
HIXBRAE. hERMHSEEMEATRORMRTRAN.

Bk AR S DAERMNXMERR. FREEEN, NRIATEKST REEN, DiAsEE, XA AALE TIE.
WERFREGR, MRTIATESSHHZEN, DEaEs, XMAMXADRBERTIE. BRXADERE, MATSATER
W, REBETUNENBHIR. BshXADRE, WRRERIFERSHRAHIE, 2T ARUSESEAFNRERLER.
bk

YEIP TR PR T 87 SRR A KPR E FBROh=/NT, d=RE, m=F#.

IR# m? IR# wm’ IR# wm’®

||l 70 1 70 2 67 1
%@Q NI FERIRIEAT 2 FERRIE K, SRR FENGSE, SREIEIBA
18, BURBIRE A . A, .
(). 48623839)
BB FILER

FrAHT4HP AT A48 TER R RENNA BT ONIT. BARLLEHRONER, Eiingersollrand.com.
MBEMEE, 1E7AEEIngersoll Rand /1 F b s 4257

R RP
Yingersoll Rand BB FF=RAEME AT, WARBAMEERN (St &0 BRE) AEFEMMMLE Y. SERSSNIMREMEE.
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j — Li-lon
IRIE IR # KA B F] Ao AERAESREER—E FERREETF.
E£FH. AEGAESRERR—RER.

VIR AR RMES A YRR RROENEM.
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HalcEHTIREMN
BmDFEE:
REXSFy LU FIE RUBROBREIERTEHOURTT.

O ==

A %‘h BHITRINRIZRRIETZIEES FEFE B ARTNTESRHLLEV, EEELUETICDEVNES EE.
AR EEDANNEELGLEEZEREINDHVEY, B TERIDBEDHED T INCDLRLEESFLUEREZREL TSV
T

. EE’&?%’J'( BRI IVETIEBEELTLIEE L, BTN ESIFTEVBP EHOTLIEE W, FEICERLISE. RIEEER
(CESLIN AMEEDRREESIENHYET,

. THITELWEEDIngersoll Rand BB SURBROFEEALTLIEE WL, tIOEMEFERALIIBE AKX AWIBE. B/DES
DERHNECRTENBIET,

HAICEAIZFHAICOVTR . RERFF Iy LY FOITRRICEATER L) (B 80232929) . R ERD MAICHITIRLM (B
3 10567832) . it MW MICAIT 2R 21 (B 10567840) ZTHILfEEL,
ingersollrand.comMSEHBAE A AV O— R 2T ENTEET,

SR

w— | = BmAMRO = {FENEL NIV dB(A) #xEh (m/s?)
e EE HoFU— B it I WRMNVIEE | RAMVY (EN 60745) (EN 60745)
FIV | v,DC IF rpm ft-Ib (Nm) ft-lb (Nm) |+ FEF (L) |+ (L)| LIV *K
3130 20 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 32 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54(73) 86 97 2.7 0.7

3150 20 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 07
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

1K, =3dB IR DREELE
£, = 3d8 RIEDTHED &
*K = AEDREEHE (HRE)

elb bs UL STD. 62841-1 KT 62841-2-2 IR&ICES.

L" CSA STD. C22.2 No. 62841-1 KT 62841-2-2 FREFES,
Intertek
4004004

%
AEREFHASFIV LV FELTRATSIREIE, LRORICBBEINTVSRAMNVIZBR GV TIEL, BHThTWSEAMNY
VEBATERALIORS RENRIRT 2RAL LRI LN B, MR RENEMNICEVET,
ROEE
AERICFATEN) A— LB BRERENMEDOTVET,
AIE N A—HREICE ) MIA—LN—ZBRELTT RO N ZRE T HIEANTEE T, MA—LN\—ZHUAGITROEAAERL,
FUA—LN=ZL VN LA ERAENITEVET, MIA—LN—ZBRTBICLEVEDNNESBEYET,
BETREMHEEICLY, E—2—DIEREBILARELSEICEBNICERNMINE T, £EALEHOIRIC. TEN TN LSE%E
HHONGELLEBEE—R—HMEENRIELE T, COLE BEEREMEENMEBL TERMINE T, £BLLEEWDZHIICIT. TE
DEEEBNTENTERVEE—Z—MEBNRIELE . DL ELEHEREMBEENMERIL CERNMINE I, BBIERERTHAE
MEBILTZIBEIE. MU H—LN—EOSIEWNTERBILTHS, LNA—FHL T TEABIE# L TV, AURIEESNTOSEAH
WO EBBLTWEWBEICRY . BB EREMEENMEBIL R bFBR STV FELTTEDERERITATEN TEEY,
B
RFFAE AP RN TREN ERITHE I NS, =K d=BHBLUm=A%L L THREINET,

@ ( : )Q D= De= [ar==
IR# m? IR# cm? IR# wm?
Ill 70 1 70 2 67 1
SFTURNIDVIED | s
@ “oomcraL g7 | 77TV ESRL | FUULTEARL &
\y:/‘/a‘%fiﬁig. %EBLL/E/EO LL/ilmu
(] 48623839) =R
BBREAVTF VA

Lﬂl—,(%@%/T'/"/Z‘\f’IE@ﬂgﬁi BET —EXL Y Z—DIHHTOTLIEEN, BEHRORFIOY —ER L 2—ICDWNT
|&.ingersollrand.com #HTELZELY,

BEVEDEFIL BEHRDHEZFD Ingersoll Rand FEFHEFTE FelEIRFEENTEIEfEE
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Ingersoll Rand EBH T EOUBHEDHREIBEIE. TN TOREESLUHRA Golal, FETR. EF) IV UFA7ILLTREL, R

B ERERSREEZRRICESTEINOBIET,
S DE%

oy

— Li-lon
UHA IV D &EEER % ARREREDS E—HEICHER ARGV FILAFEEELET,
IR & Lizhz &, AUREREISIE—HICEELEVNTE,

B iho

FEAEDRXIFEFE TENMNTVET, D SFHEICOVTUIRXASDERTT.
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AN EE:
£ M e X|E #IX|(Cordless Ratchet Wrench)= S E 2} HEF(LIAIIE HFEAF)E & U 22|617] fla DetE|AELICH
41

A Fel: 2 5% 37 @ MBE DE o AN, MU, M =8 U 7 ARS SASHIAIL. 209t X HS w2

pron ot SR Qs Salo] S 5 USLICH BE A09f AAS 0j2hol A 5 UTS BUHUAL.
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Informacije o sigurnosti proizvoda
Predvidena svrha:
Ovi akumulatorski udarni zatezaci su dizajnirani za uklanjanje i instaliranje spojnih elemenata s navojem.

& UPOZORENJE

/\ UPOZORENJE: Pogledajte sva sigurnosna upozorenja, upute, slike i specifikacije prilozene uz ovaj elektri¢ni alat. Nepostivanje

upozorenja i uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom. Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.

- Odgovorno reciklirajte ili zbrinite baterije. Ne probijajte niti spaljujte baterije. Nepropisno zbrinjavanje moze ugroziti okolis ili uzrokovati
tjelesne ozljede.

- Koristite alat samo s Ingersoll Rand baterijama i punjaéem odgovaraju¢eg napona. Koristenje bilo kojih drugih baterija moze stvoriti
opasnost od pozara, tjelesne ozljede ili ostecenja imovine.

Za dodatne informacije pogledajte sigurnosni obrazac za ski udarni zateza¢ 04581146 , sigurnosni informativni obrazac za
punjaé baterije 10567832 te sigurnosni informativni obrazac za bateriju 10567840.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrand.com

Tehnicki podaci proizvoda

Napon Pogon Brzina bez Preporuceni Maks. Razina buke dB(A) Vibracije (m/s?)
alata P 9 opterecenja|rasp t: (EN 60745) (EN 60745)
Model vV, Model baterije
istosmjerna inca o/min Nm (ft-1b) Nm (ft-lb) | Ttlak (LP) +snaga(L)| Razina *K
struja
R3130 2 BL2012 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 3.2 1.0
BL2022 3/8 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.7 0.7
R3150 2 BL2012 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 2.8 0.7
BL2022 1/2 0-225 10-45 (14-61) 54 (73) 86 97 25 0.7

T K,,A = 3dB mjerna nesigurnost
#K,,, = 3dB mjerna nesigurnost
*K = mjerna nesigurnost za vibracije

c (Ib us U sukladnosti s UL STD. 62841-1 & 62841-2-2.
o Certificirano prema CSA STD. C22.2 No. 62841-1 & 62841-2-2.
Intertek
4004004

POZOR

Kada upotrebljavate ovaj proizvod kao ru¢ni zaporni klju¢, pripazite da ne prekoracite na;vec i koji je denu
tablici. Prekoradenje ovog zateznog momenta moze prouzrociti oste¢enje proizvoda i ponis

Rad proizvoda
Ovi modeli opremljeni su varijabilnim okidacem i znacajkom automatskog iskljucivanja.

Varijabilni prekida¢ omogucava korisniku da regulira izlaznu snagu uredaja upravljanjem polugom prekidaca. Izlazna snaga povecava se
pritiskom poluge prekida¢a prema unutra dok se najveca izlazna snaga postize kada je poluga prekidaca pritisnuta do kraja. Izlazna snaga
smanjuje se otpustanjem poluge prekidaca.

Znacajka automatskog iskljucivanja isklju¢uje uredaj kada motor prestane s radom. Prilikom zavijanja vijka motor e se zaustaviti kada uredaj
vise ne bude mogao dalje zatezati vijak te ¢e se uredaj automatski iskljuditi. Prilikom odvijanja vijka motor e se zaustaviti kada uredaj ne bude
mogao pomaknuti vijak te ce se uredaj automatski iskljuciti. Kada dode do automatskog isklju¢ivanja uredaja, polugu prekidaca potrebno je

u potpunosti otpustiti i zatim je ponovno pritisnuti kako biste ponovno pokrenuli uredaj. Nakon automatskog isklju¢ivanja, uredaj moze se
upotrebljavati kao ru¢ni zaporni klju¢ pri ¢emu je potrebno paziti da najveca vrijednost zateznog momenta za taj odredeni model ne bude
prekoracena.

Podmazivanje
Ucestalost odrzavanja prikazana je kruznom strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci stvarne upotrebe.

IR# o’ IR# m? IR# o’

lll aS 70 1 70 2 67 1

Umetnite izmedu kucista
3m zapinjaca i jarma kako biste
podmazali pogonski lezaj.

Rastavite glavu zapinjaca i Rastavite zupcanik i
podmazite komponente. podmazite komponente.

(Dwg. 48623839)

Dijelovi i odrzavanje

Popravke i odrzavanje alata treba obavljati samo ovlasteni servisni centar. Posjetite mreznu stranicu ingersollrand.com kako biste pronasli
najblizu trgovinu.

Za sve informacije kontaktirajte najblizi ured tvrtke Ingersoll Rand ili distributera.

48621270_ed8 HR-1
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Zastita okolisa

Kad istekne Zivotni vijek elektri¢nog proizvoda tvrtke Ingersoll Rand, mora se reciklirati u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima
(lokalnim, Zupanijskim, drzavnim itd.) Nepravilno odlaganje moze ugroziti okolis.

Identifikacija simbola

o

| — Li-lon
Vratite otpadni materijal na Ne odlazite ovaj proizvod s kuc¢anskim Proizvod sadrzi litij-ion.
recikliranje. otpadom. Ne odlazite ovaj proizvod s kuc¢anskim otpadom.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
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C€ Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue January 2022

2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Industrial Ireland Ltd. / Lakeview Dr, Swords, IE

Cordless Ratchet Wrench (model) R3130 and R3150
Serial Number Range: SR22A010001 --> SR30M319999

2006/42/EC (Machinery),
2014/30/EU (EMC),

4 | Directive(s) Conformity 2014/35/EU (LVD),
2011/65/EU (RoHS),
2012/19/EU (WEEE)

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 55014-1:2017+A11:2020,
EN 55014-2: 2015, and EN 50581:2012

3 | Object of Declaration

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (EU) Alexis Flipo
Title/Position Product Engineering Manager

7 Declaration Author Name John Linehan %y/
Title/Position Global Electric Portfolio & Electrical Engineering Leader

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conform-
ity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u peknapauua ce n3gasa Ha To3u eH [1] noa eavHCTBEHaTa OTTOBOPHOCT Ha NpoussoauTena [2]. MpeameTsT Ha AeknapauuaTa [3 Moaen/CepunitHn Homepa oT o] e B
CHOTBETCTBME C pa3niopeaduTe Ha AMpeKTUBa(1) [4], KaKTO € NoKa3aHo Ype3 CHOTBETCTBIE C XapPMOHU3NPaHIA(Te) cTanaapT(v) [5]. TexHnyeckata JOKyMEHTaLWA, HANM4YHA Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaseHa OT [6] 1 Ta3n feknapayna e onobpeHa ot [7].

CS -Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo] je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/
smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5]. Technicka dokumentace, ktera je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a
toto prohlaseni je schvéleno [7].

DA - Denne erkleaering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erkleeringen [3 Model/Serienr] er i overensstemmelse med
bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes pa
ovennaevnte adresse [2], er kompileret af [6], og denne erkleering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] herausgegeben und unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers [2]. Der Gegenstand der Erkldrung [3 Modell/
Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) Giberein [4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische
Dokumentation, die an der oben genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erklarung wird durch [7] genehmigt.

EL - H napotoa Sidwon exdidetat oTic [1] umd v amokAeloTikry euBovn Tou katackevuaoTr [2]. To avTikeipevo e SnAwong [3 Monteha/Khipaxa A€ovtog ApiBpou]
CUMHOPQWVETAL PE TIG SIATAEELC TNG 0nyiag [4], 6TIwG GaiveTal amd T CUPHOPQPWON HE TO EVAPHOVICHEVO TIPOTUTIO [5]. H TEXVIKR TEKunpiwan, S1a6£aiun otnv mo navw
SievBuvon [2], éxet cuvtaxBei amd [6] kai n mapovoa S\waon eykpivetat amo [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracién [3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las
disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior [2],
ha sido compilada por [6] y esta declaracién ha sido aprobada por [7].

ET - Kdesolev deklaratsioon on viljastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu
néitab vastavus iihtlustatud standardi(te)le [5]. Ulaltoodud aadressil [2] kittesaadava tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kdesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

Fl - Tama vakuutus on annettu tand paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3 Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4]
vaatimusten mukainen, mikd osoitetaan yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymisella. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen dokumentaation on
laatinut [6], ja taman vakuutuksen on hyvaksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration [3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de
la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité a la ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée
par [6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod iskljucivom odgovorno3cu proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4]
kako je zahtijeva uskladenost s uskladenim standardom(ima) [5]. Tehni¢ku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i ddtummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizarolagos felelésségére. A [5] harmonizélt szabvany(ok)nak valé megfelelés okan, a [3 Modell/
Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat targya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben foglataknak. A mUszaki dokumentéciét, amely a fenti cimen érheté el [2], [6] allitotta ssze. E
nyilatkozatot (7] hagyta jéva.

IT - Questa dichiarazione ¢ rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle
disposizioni della direttiva/delle direttive [4] come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica, disponibile
all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uZ ja atsakingas tik gamintojas,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai] objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis
darniojo (-iyju) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius dokumentus, kuriuos galima rasti anks¢iau pateiktu adresu [2], parengé [6], o $ig deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta 3aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka
norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5]. Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un So deklaraciju apstiprinaja [7].

NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2]. Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in
overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4] zoals 1 door de ing met de geharmoniseerde norm(en) [5]. De technische documentatie beschikbaar
op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].

48621270_ed8 DOC-1



NO - Denne erkleeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklzeringens [3 Modell/Serienr] formal er overholdelse av direktivets/direktivenes [4]
regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5]. Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og
denne erklzringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wylaczna odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z
przepisami dyrektyw(y) [4], o czym swiadczy zgodnos¢ z norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

PT - Esta declaracao é emitida neste dia [1] mediante responsabilidade exclusiva do fabricante [2]. O objeto da declaragao [Modelo 3/Intervalo de nimeros de série] estd em
conformidade com o disposto na(s) diretiva(s) [4], conforme indicado pelo cumprimento das normas harmonizadas [5]. A documentacao técnica, disponivel no endereco
acima [2], foi reunida por [6] e a presente declaracéo foi aprovada por [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3 Model/Domeniu numar serie] este in conformitate cu
dispozitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibild la
adresa de mai sus [2] este alcatuitd de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané diia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné ¢&islo] je v stlade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako
sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami) [5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vy3sie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvélené [7].

SL - Ta izjava je izdana na ta dan [1] z izklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmogje serijskih stevilk] je skladen z dolo¢bami direktive/direktiv
[4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5]. Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/Serienummer, mellan] féljer bestimmelserna i direktivet/
direktiven [4] enligt & ammelse med de hal i standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som é&r tillgdnglig pa ovanstaende adress [2], &r
sammanstalld av [6] och denna deklaration ar godkénd av [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

1. Year: (20__)

ﬂ _lwgggl

2. Month: (January)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2 1 2

Month: A=January B=February C=March D=April E=May Mese: A=Gennaio B=Febbraio C=Marzo D=Aprile

EN | Year (20__) F=June G=July H=August J=September K=October IT | Anno (20__) E=Maggio F=Giugno G=Luglio H=Agosto J=Settembre
L=November M=December K=Ottobre L=Novembre M=Dicembre
Mecew: A=fAHyapun B=0espyapu C=Mapt D=Anpun Sausio mnes: A=Sausis B=Vasaris C=Kovas D=Balandis

BG | lFoguha (20__) | E=Mait F=lOHun G=l0nn H=ABrycT J=CenTtemspn LT | Metais (20__) | E=Geguzé elis epa H=Rugpjutis J=Rugséjis
K=OkTomepwu L=Hoemspu M=[lekemspun K=Spalis L=Lapkritis M=Gruodis
Msic: A=Leden B=Unor C=Bfezen D=Duben E=Kvéten F=Cerven Month: A=Janvaris B=Februaris C=Marts D=Aprilis

Cs [Rok(20__)

=Rijen L=Listopad M=Prosinec LV |Year(20__) E=Maijs F=Junijs G=Julijs H=Augusts J=Septembris
K=Oktobris L=Novembris M=Decembris

G=Cervenec H=Srpen J=

Maned: A=Januar B=Februar C=Marts D=April E=Maj
DA |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober Maand: A=Januari B=Februari C=Maart D=April E=Mei
L=November M=December NL | Jaar(20__) F=Juni G=Juli H=Augustus J=September K=Oktober
L=November M=December

Monat: A=Januar B=Februar C=Marz D=April E=Mai
DE |Jahr(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober Maned: A=Januar B=Februar C=Mars D=April E=Mai
L=November M=Dezember NO [Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober
L=November M=Desember

Mnvag: A=lavoudpiog B=DeBpoudpiog C=Badilw
EL |'Evog(20__) D=Anpihiog E=Mdiog F=lovviog G=lovAiog H=AlyouoTtog Miesic: A=Styczen B=luty C=marzec D=kwiecier E=maj
J=XentéppPprog K=OktiPRpiog L=NoéuBpioc M=AeképBpiog PL [Rok(20__) F=czerwiec G=lipiec H=sierpien J=wrzesien K=pazdzier-
nik L=listopad M=grudzien

Mes: A=Enero B=Febrero C=Marzo D=Abril E=Mayo
ES |Afo (20__) F=Junio G=Julio H=Agosto J=Septiembre K=Octubre Més: A=Janeiro B=Fevereiro C=Marcha D=Abril E=Maio
L=Noviembre M =Diciembre PT | Ano (20__) [ F=Junho G=Julho H=Agosto J=Setembro K=Outubro
Kuu: A=Jaanuar B=Veebruar C=Marts D=Aprill E=Mai L=Novembro M=Dezembro

ET | Aasta (20__) F=Juuni G=Juuli H=August J=September K=Oktoober
L=November M=Detsember RO
Kuukausi: A=Tammikuu B=Helmikuu C=Maaliskuu D=Hu-
Fl | Vuosi(20__) [ htikuu E=Toukokuu F=Kesakuu G=Heinakuu H=Elokuu

Luna: A=lanuarie B=Februarie C=Martie D=Aprilie E=Mai
An(20__) F=lunie G=lulie H=August J=Septembrie K=Octombrie
L=Noiembrie M=Decembrie

J=Syyskuu K=Lokakuu L=Marraskuu M=Joulukuu Mesec: A=Januar B=februar C=marec D=april E=maj

Mois: A=Janvier B=Février C=Mars D=Avril E=Mai F=Juin G=uil- SL |Leto(20__) | F=junij G=julj H=avgust J=september K=oktober L=no-
FR | Année (20__) s 2 vember M=december

let H=Aot J=Septembre K=Octobre L=Novembre M=Décembre

Mjesec: A=Sijecanj B=Veljaca C=Ozujak D=Travanj E=S- Mesliac: A:lJanua'r B=Februdr C=Marec D:Ap'ril E=M§j
HR | Godine (20__) | vibanj F=Lipanj G=Srpanj H=Kolovoz J=Rujan K=Listopad SK | Rok(20__) F=Jdn G=Jul H=August J=September K=Oktober L=No-

L=Studeni M=Prosinac vember M=December

Hénap: A=Januar B=Februar C=Marcius D=Aprilis Manad: A=Januari B=Februari C=Mars D=April E=Maj
HU |Ev(20__) E=Majus F=Junius G=Julius H=Augusztus J=Szeptember SV |Aro__) F=Juni G=Juli H=Augusti J=September K=Oktober

K=Oktober L=November M=December L=November M=December
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gg Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement

1 | Date of Issue January 2022

2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Services Ltd. / Horwich, Bolton, BL6 6PQ

Cordless Ratchet Wrench (model) R3130 and R3150
Serial Number Range: SR22A010001 --> SR30M319999

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016,

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012,

Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013

BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-2-2:2014, BS EN 55014-1:2017+A11:2020,
BS EN 55014-2: 2015, and BS EN 50581:2012

3 | Object of Declaration

4 | Directive(s) Conformity

5 | Standard(s) Compliance

Tech File Author Name (UK) Dean Anderson
Title/Position Service and Quality Leader, EMEA

7 Declaration Author Name John Linehan %y/
Title/Position Global Electric Portfolio & Electrical Engineering Leader

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conform-
ity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

Year of Manufacture

Figure 1. Year of Manufacture Code

1. Year: (20__)

_L@gggl

2. Month: (January)

Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2
Month: A=January B=February C=March D=April E=May F=June G=July H=August J=September K=October L=November
EN | Year(20__) M=December
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